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Hallituksen esitys Eduskunnalle laiksi Euroopan unio-
nin jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välisen tie-
tojen ja tiedustelutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta 
tehdyn neuvoston puitepäätöksen lainsäädännön alaan 
kuuluvien säännösten kansallisesta täytäntöönpanosta ja 
puitepäätöksen soveltamisesta  

 
 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan säädettäväksi laki 
Euroopan unionin jäsenvaltioiden lainval-
vontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedus-
telutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta 
tehdyn neuvoston puitepäätöksen lainsää-
dännön alaan kuuluvien säännösten kansalli-
sesta täytäntöönpanosta ja puitepäätöksen 
soveltamisesta. Lailla pantaisiin täytäntöön 
Euroopan unionin jäsenvaltioiden lainval-
vontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedus-
telutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta 
tehty neuvoston puitepäätös. 

Puitepäätöksessä vahvistetaan säännöt, joi-
den mukaisesti jäsenvaltioiden lainvalvonta-
viranomaiset voivat tehokkaasti ja nopeasti 
vaihtaa olemassa olevia tietoja ja tiedustelu-
tietoja rikostutkinnan tai rikostiedusteluope-
raation toteuttamiseksi. Ehdotetulla lailla 
säädettäisiin puitepäätöksen säännökset 
Suomessa lakina noudettaviksi ja annettaisiin 
eräitä tarkentavia säännöksiä. 

Laki on tarkoitettu tulemaan voimaan 18 
päivänä joulukuuta 2008. 
 

 
 

YLEISPERUSTELUT 

1  Johdanto 

Esitys sisältää ehdotuksen Euroopan unio-
nin jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomais-
ten välisen tietojen ja tiedustelutietojen vaih-
don yksinkertaistamisesta tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen 2006/960/YOS (EUVL L 
386, 29.12.2006, s. 89 sekä suomenkielistä 
toisintoa koskeva oikaisu EUVL L 75, 
15.3.2007, s. 26) kansallisesta täytäntöön-
panosta. Puitepäätös hyväksyttiin Euroopan 
unionin neuvostossa 18 päivänä joulukuuta 
2006. 

Puitepäätös perustuu Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen VI osaston määräyksiin. 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 34 
artiklan mukaan neuvosto voi tehdä puitepää-
töksiä jäsenvaltioiden lainsäädännön lähen-
tämisestä. Puitepäätökset velvoittavat saavu-
tettavaan tulokseen nähden, mutta jättävät 
kansallisten viranomaisten harkittavaksi 
muodon ja keinot. Puitepäätöksestä ei seuraa 
välitöntä oikeusvaikutusta, vaan sen täytän-

töönpanotoimet suoritetaan kansallisin lain-
säädäntötoimin. 

Puitepäätös perustuu Ruotsin kuningas-
kunnan aloitteeseen (EYVL C 281, 
18.11.2004, s. 5). Puitepäätöksen taustana on 
Eurooppa-neuvoston 25 päivänä maaliskuuta 
2004 antama julkilausuma terrorismin tor-
junnasta, jossa ohjeistettiin Euroopan unionin 
neuvostoa tutkimaan keinoja yksinkertaistaa 
tiedonvaihtoa jäsenvaltioiden lainvalvontavi-
ranomaisten välillä. Puitepäätöksen tavoit-
teena on luoda yhteinen oikeudellinen kehys 
rikoksia ja rikollista toimintaa koskevien tie-
tojen ja tiedustelutietojen tehokkaalle ja no-
pealle vaihdolle Euroopan unionin jäsenval-
tioiden lainvalvontaviranomaisten välillä. 
Puitepäätöksen on katsottu kehittävän Schen-
genin säännöstön määräyksiä, minkä vuoksi 
myös Islanti, Norja ja Sveitsi osallistuvat sen 
soveltamiseen.  

Esityksessä ehdotetaan, että puitepäätös 
pantaisiin täytäntöön säätämällä erillinen laki 
Euroopan unionin jäsenvaltioiden lainval-
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vontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedus-
telutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta 
tehdyn puitepäätöksen lainsäädännön alaan 
kuuluvien säännösten kansallisesta täytän-
töönpanosta ja puitepäätöksen soveltamises-
ta. Täytäntöönpanotapa olisi eräs valtiosopi-
musten voimaansaattamisessa käytetty malli 
eli sekamuotoista voimaansaattamislakia vas-
taava täytäntöönpanolaki, joka blankomuo-
toisen täytäntöönpanosäännöksen ohella si-
sältäisi joitakin puitepäätöksen velvoitteiden 
täytäntöönpanon ja lain soveltamisen kannal-
ta tarpeellisia asiasisältöisiä säännöksiä. Pui-
tepäätöksessä ei ole säännöksiä, jotka koski-
sivat suoraan yksityisiä henkilöitä, vaan kyse 
on jäsenvaltioille ja niiden viranomaisille 
asettavista velvoitteista. Blankotyyppisellä 
tai sekamuotoisella lailla tapahtuvalle puite-
päätöksen täytäntöönpanolle ei siten ole es-
tettä. Puitepäätös on myös siinä määrin yksi-
tyiskohtainen ja tarkka, että tarvittavan täy-
dentävän sääntelyn määrä on vähäinen. Pe-
rustuslakivaliokunta on lausunnoissaan PeVL 
50/2006 vp ja PeVL 23/2007 vp nimenomai-
sesti hyväksynyt esityksessä tarkoitetun täy-
täntöönpanotekniikan kahden vastavuoroista 
tunnustamista koskevan puitepäätöksen osal-
ta (ks. HE 142/2006 vp ja HE 47/2007 vp). 
 
2  Nykyti la  

2.1 Yleistä 

Rikosten estämiseen ja selvittämiseen liit-
tyvästä kansainvälisestä tietojenvaihdosta eri 
valtioiden lainvalvontaviranomaisten välillä 
määrätään tyypillisesti joko kahdenvälisissä 
sopimuksissa, joita Suomi on tehnyt yhteis-
työn kannalta tärkeiden valtioiden kanssa, tai 
monenvälisissä sopimuksissa, joiden avulla 
saadaan samalla kertaa sidottua useita eri val-
tioita yhteistyöhön ja laajennettua sopimus-
verkoston alaa. Sopimusten muodostamaa 
verkostoa täydentää kansallinen lainsäädäntö. 
Jäljempänä selvitettävien kansainvälisten 
velvoitteiden ohella poliisin, tullilaitoksen ja 
rajavartiolaitoksen oikeudesta luovuttaa tie-
toja puitepäätöstä soveltaville valtiolle on 
säännöksiä erityisesti henkilötietojen käsitte-
lystä poliisitoimessa annetun lain (761/2003, 
jäljempänä poliisin henkilötietolaki) 37—40 
§:ssä, tullilain (1466/1994) 27 §:ssä ja henki-

lötietojen käsittelystä rajavartiolaitoksessa 
annetun lain (579/2005, jäljempänä rajavar-
tiolaitoksen henkilötietolaki) 38 ja 39 §:ssä. 
Puitepäätöksen suhde voimassaolevaan lain-
säädäntöön ja sen vaikutus käytössä oleviin 
tiedonvaihtomenetelmiin on selvitetty jäl-
jempänä puitepäätöksen artiklakohtaisissa 
perusteluissa. 
 
2.2 Kansainvälisen lainvalvontaviran-

omaisyhteistyön säädös- ja sopimus-
pohja 

Yleistä 

Puitepäätöksessä tarkoitettuja tietoja ja tie-
dustelutietoja vaihdetaan EU-valtioiden kes-
ken tällä hetkellä useimmiten Euroopan po-
liisivirasto Europolin, Schengenin säännös-
tön ja kansainvälisen rikospoliisijärjestö In-
terpolin tarjoamien tiedonvaihtokanavien 
kautta sekä tullilaitoksen osalta myös Euroo-
pan unionin petoksentorjuntavirasto OLAFin 
hallinnoiman AFIS-viestijärjestelmän kautta 
ja rajavartiolaitoksen osalta myös Euroopan 
unionin rajaturvallisuusviraston Frontexin 
puitteissa erityisesti komission hallinnoiman 
ICONET-tietojenvaihtojärjestelmän kautta. 
Viestintäkanavan valinta riippuu aina käsitel-
tävästä asiasta. Tässä yhteydessä ei käsitellä 
kansainvälisiä tietojärjestelmiä tai tietokanto-
ja, kuten esimerkiksi turvapaikanhakijoiden 
tietoja sisältävää Eurodac-järjestelmää tai In-
terpolin anastettujen ja kadonneiden matkus-
tusasiakirjojen tietokantaa. Kyseiset järjes-
telmät ja tietokannat sisältävät puitepäätök-
sessä tarkoitettuja tietoja ja tiedustelutietoja, 
mutta niiden osalta tietojenvaihto tapahtuu 
tallettamalla tietoja järjestelmään ja hake-
maan järjestelmän sisältämiä tietoja. 
 
Europol 

Puitepäätöksessä tarkoitettu tiedonvaihto 
on mahdollista Europolin puitteissa jäsenval-
tioiden Europoliin lähettämien yhteyshenki-
löiden välityksellä. Yhteyshenkilöiden kautta 
tietoja voidaan vaihtaa jäsenvaltioiden välillä 
Europolin suojattua järjestelmää hyödyntäen. 
Tiedonvaihto perustuu Europol-
yleissopimuksen (SopS 79/1998) 5 artiklan 4 
kohtaan, jonka mukaan yhteyshenkilöt osal-
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listuvat samanaikaisesti kansallisen lainsää-
dännön ja 2 artiklan 1 kohdassa määrättyjen 
tavoitteiden mukaisesti kansallisilta yksiköil-
tään tulevien tietojen vaihtoon ja niistä aiheu-
tuvien toimenpiteiden yhteensovittamiseen. 
Merkittävä osa Europolin puitteissa tapahtu-
vasta tiedonvaihdosta onkin jäsenvaltioiden 
välistä. Suomella on tällä hetkellä Europolis-
sa kolme yhteyshenkilöä; kaksi poliisin lä-
hettämää ja yksi tullin lähettämä.  

Poliisi, tullilaitos ja rajavartiolaitos ovat 
kaikki Europol-yleissopimuksen mukaisia 
toimivaltaisia viranomaisia. Europolin kan-
sallisena yksikkönä Suomessa toimii keskus-
rikospoliisi, jonka kautta toimivaltaiset vi-
ranomaiset asioivat. Kiireellisissä tapauksissa 
tutkinnanjohtajat voivat olla yhteydessä 
myös suoraan Europol-yhteyshenkilöihin, 
mutta tästä on aina ilmoitettava myös kansal-
liselle yksikölle. 

Europol-yleissopimuksen mukaan Europo-
lin toimivaltaan kuuluvat tietyt luetellut ri-
kokset silloin, kun on joko tosiasioihin perus-
tuvaa näyttöä tai perusteltua syytä uskoa, että 
kyseessä on järjestäytyneen rikollisuuden 
muodon täyttävä teko, ja siitä aiheutuu kah-
dessa tai useammassa valtiossa sellaisia vai-
kutuksia, että jäsenvaltioiden yhteiset toimet 
ovat välttämättömiä rikoksen luonteesta joh-
tuen. Yleissopimuksen korvaavassa neuvos-
ton päätöksessä (ks. U 80/2006 vp), joka hy-
väksyttäneen lopullisesti vuoden 2008 lop-
puun mennessä, Europolin toimivalta laajen-
netaan kattamaan myös muu vakava rikolli-
suus kuin järjestäytynyt rikollisuus. Europo-
lin yhteyshenkilöverkoston kautta voidaan 
vaihtaa tietoa myös Europolin toimivaltaan 
kuulumattomista rikoksista. Yleissopimuksen 
korvaavassa neuvoston päätöksessä on ni-
menomaisesti mainittu mahdollisuus myös 
tällaiseen tiedonvaihtoon.  

Europolin puitteissa tapahtuvaan tiedon kä-
sittelyyn sovelletaan Europol-
yleissopimuksen 17 artiklan 2 kohtaa, jonka 
mukaan tietojen käsittelyssä on noudatettava 
eräin poikkeuksin tiedot toimittaneen jäsen-
valtion asettamia erityisiä käyttörajoituksia. 
 
Schengenin säännöstö 

Schengen-kanavaa käytettäessä tiedonvaih-
to perustuu Schengenin yleissopimukseen ja 

sen perusteella annettuihin säännöksiin (jäl-
jempänä Schengenin säännöstö, SopS 
23/2001). Puitepäätöksessä tarkoitettua tie-
donvaihtoa tapahtuu nykyisin Schengenin 
yleissopimuksen 39 ja 46 artiklan nojalla. 
Säännösten mukaan viranomaiset tarjoavat 
kansallista lainsäädäntöä noudattaen ja toi-
mivaltansa rajoissa toisilleen apua rangaista-
vien tekojen ehkäisemiseksi ja tutkimiseksi 
edellyttäen, että sen pyytämistä ei ole kansal-
lisessa lainsäädännössä varattu oikeusviran-
omaisille ja että tällainen pyyntö tai sen täy-
täntöönpano ei edellytä pakkokeinojen käyt-
töä pyynnön vastaanottavalta osapuolelta. 
Kukin sopimuspuoli voi myös erityistapauk-
sessa oman lainsäädäntönsä mukaisesti ja il-
man pyyntöä lähettää toiselle sopimuspuolel-
le tietoa, joka voi olla vastaanottajalle tärke-
ää tulevien tai muiden rikosten ehkäisemi-
seksi tai yleistä järjestystä ja turvallisuutta 
koskevan uhan torjumiseksi. 

Schengenin säännöstön mukainen tiedon-
välitys tapahtuu kansallisten keskusviran-
omaisten kautta. Suomessa keskusviranomai-
sena toimii keskusrikospoliisiin viestiliiken-
nekeskukseen sijoitettu Sirene-toimisto, joka 
päivystää vuorokauden ympäri. Tiedonväli-
tys on mahdollista suojatun verkkoyhteyden 
välityksellä. Schengenin säännöstön mukai-
sia toimivaltaisia viranomaisia ovat Suomes-
sa poliisi, tullilaitos ja rajavartiolaitos. Puite-
päätös korvaa jäljempänä 12 artiklan yksi-
tyiskohtaisissa perusteluissa tarkemmin esi-
tettävällä tavalla Schengenin yleissopimuk-
sen 39 artiklan 1—3 kohdat sekä 46 artiklan 
määräykset siltä osin kuin ne koskevat puite-
päätöksen mukaista tietojen ja tiedustelutie-
tojen vaihtoa. 
 
Interpol 

Interpolin puitteissa puitepäätöksessä tar-
koitettu tiedonvaihto on mahdollista sähkö-
postitse suojatun viestiverkon välityksellä. 
Interpoliin kuuluu tällä hetkellä 186 valtiota, 
mukaan lukien kaikki puitepäätöstä sovelta-
vat valtiot. Interpolin kautta tapahtuva tie-
donvaihto perustuu Interpolin jäsenvaltioiden 
hyväksymiin menettelysääntöihin, joiden 
mukaisesti noudatetaan tiedon luovuttajan 
antamia käyttörajoituksia. Keskusrikospoliisi 
toimii Interpolin Suomen kansallisena kes-
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kuksena, jonka kautta virka-apupyynnöt väli-
tetään. Interpol-kanava on keskusrikospolii-
sin välityksellä myös tullilaitoksen ja rajavar-
tiolaitoksen käytettävissä. 
 
AFIS-viestijärjestelmä 

Tullilaitoksen osalta puitepäätöksen tar-
koittamien tietojen ja tiedustelutietojen vaih-
tamiseen on käytettävissä myös Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) hallinnoima 
petostentorjunnan alan tietoverkko AFIS 
(Anti-Fraud Information System). AFIS on 
suojattu viestijärjestelmä, jonka avulla jäsen-
valtiot ja komissio voivat nopeasti vaihtaa 
luottamuksellisia ja arkaluonteisia tietoja pe-
toksiin, laittomaan kauppaan ja arkoihin tuot-
teisiin liittyvistä kysymyksistä. AFIS-
järjestelmä on käytössä Euroopan unionin jä-
senvaltioiden lisäksi myös muun muassa 
Norjassa ja Sveitsissä sekä osittain Islannis-
sa. 
 
Frontex 

Frontexin puitteissa tietojenvaihto tapahtuu 
etenkin Frontexin riskianalyysiverkoston 
(FRAN) kautta. Rajavartiolaitoksen tilanne- 
ja riskianalyysikeskus toimii Frontexin osalta 
tietojenvaihdon kansallisena yhteyspisteenä. 
Tietojenvaihtojärjestelmänä käytetään pää-
sääntöisesti Euroopan unionin komission hal-
linnoimaa ICONET-järjestelmää, joka on 
muun muassa laittomaan maahantuloon, lait-
tomaan oleskeluun ja palauttamiseen liitty-
vään tiedonvaihtoon tarkoitettu suojattu tie-
toverkko. ICONET perustettiin neuvoston 
päätöksellä 2005/267/EY, ja se otettiin käyt-
töön vuonna 2006. Rajavartiolaitos käyttää 
ICONET-järjestelmää myös muuhun rajatar-
kastuksiin ja rikostiedusteluun liittyvään 
EU:n puitteissa tapahtuvaan tietojenvaihtoon. 
 
Muut kahden- ja monenväliset sopimukset 

Puitepäätöksessä tarkoitettuja tietoja ja tie-
dustelutietoja vaihdetaan edellä mainitun li-
säksi useiden kahden- tai monenvälisten so-
pimusten perusteella. Keskeisimpiä kahden-
välisiä sopimuksia ovat rikostorjuntasopi-
mukset, joita Suomella on EU-valtioista Vi-
ron (SopS 58/1995), Latvian (SopS 8/1997), 

Liettuan (SopS 72/1997), Puolan (SopS 
70/2003) ja Unkarin (SopS 66/2003) kanssa. 
Rikostorjuntasopimuksissa on määräykset 
toimivaltaisten viranomaisten yhteistyöstä ri-
kosten ennalta estämiseksi, paljastamiseksi, 
torjumiseksi ja selvittämiseksi. Sopimusten 
mukaisia toimivaltaisia viranomaisia Suo-
messa ovat poliisi-, tulli- ja rajavalvontavi-
ranomaiset, mutta tiedonvaihto tapahtuu kes-
kusviranomaisena toimivan keskusrikospolii-
sin välityksellä. Tietojenvaihtokanavana käy-
tetään ensisijaisesti joko postia, faksia tai 
sähköpostia. Sähköpostitse tapahtuvassa tie-
donvaihdossa käytetään Interpolin suojattua 
viestiverkkoa. 

Tullilaitoksella on kahdenvälisiä tulliyh-
teistyösopimuksia EU-valtioista Alankomai-
den (SopS 31/1985), Italian (SopS 9/1990), 
Latvian (SopS 62/1995), Liettuan (SopS 
77/1994), Puolan (SopS 93/1998), Ranskan 
(SopS 58/1989), Saksan (SopS 58/1976), 
Slovakian (SopS 66/2001), Unkarin (SopS 
1/1999), Viron (SopS 43/1994) ja Yhdisty-
neen kuningaskunnan (SopS 75/1991) kans-
sa. Sopimuksissa on määräykset yhteistyöstä 
tullivalvonnassa ja tullirikosten ehkäisemi-
sessä sekä määräykset tietojen vaihdosta ja 
virka-avusta tullirikosten tutkinnassa. 

Poliisilla ja rajavartiolaitoksella on lisäksi 
eräitä hallinnollisia yhteistoimintajärjestelyjä 
vieraiden valtioiden kanssa, joista voidaan 
mainita esimerkkinä Suomen ja Viron polii-
siylijohtojen välinen yhteisymmärrysmuistio 
DNA-tietojen vertailusta ja vaihdosta sekä 
rajavartiolaitoksen yhteistoimintasopimukset 
Latvian (2002), Liettuan (2002), Puolan 
(2003), Ruotsin (2000), Unkarin (2000) ja 
Viron (2006) rajavalvontaviranomaisten 
kanssa sekä Norjan poliisin (2002) kanssa. 
Sopimukset koskevat ainoastaan käytännön 
menettelyjä muun muassa tietojen vaihdossa 
eivätkä sisällä aineellisia määräyksiä. 

Edellä mainitun Europol-, Schengen-, In-
terpol- ja Frontex-yhteistyön lisäksi monen-
välisistä valtiosopimuksista voidaan mainita 
keskeisimpinä rajat ylittävän yhteistyön te-
hostamisesta erityisesti terrorismin, rajat ylit-
tävän rikollisuuden ja laittoman muuttoliik-
keen torjumiseksi tehty sopimus ja sen täy-
täntöönpanosopimus (ns. Prümin sopimus, 
SopS 54–55/2007), EU:n jäsenvaltioiden tul-
lihallintojen keskinäinen avunantoa ja yhteis-



 HE 190/2008 vp  
  

 

5

työtä koskeva yleissopimus (ns. Napoli II -
yleissopimus, SopS 148/2004), Suomen, Is-
lannin, Norjan, Ruotsin ja Tanskan välinen 
sopimus keskinäisestä avunannosta tulliasi-
oissa (SopS 44/1982, muutos SopS 53/1989), 
Yhdistyneiden kansakuntien piirissä tehty 
järjestäytyneen rikollisuuden vastainen yleis-
sopimus (ns. Palermon yleissopimus, SopS 
20/2004), Euroopan neuvoston oikeusapuso-
pimus vuodelta 1959 (SopS 30/1981) sekä 
EU:n vuoden 2000 oikeusapusopimus (ns. 
MLA-sopimus, SopS 57/2004). 

Kaikissa sopimuksissa lähtökohta on tieto-
jen luovuttaminen pyynnöstä, mutta niissä on 
lisäksi säännöksiä oma-aloitteisesta tietojen 
toimittamisesta. Sopimuksissa on myös 
säännökset siitä, millä edellytyksillä tietojen 
antamisesta voidaan kieltäytyä. Sopimusten 
nojalla tapahtuvan tiedonvaihdon tavoista ja 
kanavista on sovittu kussakin sopimuksessa 
erikseen. Mikäli sopimuksessa ei ole mainin-
taa tiedonvaihtokanavasta, tietoja toimitetaan 
olemassa olevien, tarkoitukseen sopivien ka-
navien kautta.  

Valtiosopimusten lisäksi poliisi, tulli ja ra-
javartiolaitos ovat sopineet eräistä hallinnol-
lisista monenvälisistä yhteistyöjärjestelyistä, 
joista merkittävimpiä ovat pohjoismaisten 
poliisiviranomaisten välinen sopimus polii-
siyhteistyöstä vuodelta 2002 ja sen lisäsopi-
mus vuodelta 2004, rajavartiolaitoksen kol-
menväliset rajaturvallisuussopimukset Venä-
jän ja Viron sekä Venäjän ja Norjan kanssa, 
Itämeren alueen valtioiden perustama toimin-
taryhmä järjestäytyneen rikollisuuden torju-
miseksi (ns. Baltic Sea Task Force) sekä Itä-
meren valtioiden rajavalvontayhteisö 
(BSRBCC), jonka puitteissa tietoja vaihde-
taan rajavartiolaitoksen hallinnoiman Coast-
net-tiedonsiirtojärjestelmän välityksellä. 
 
Ulkomaille sijoitetut yhteyshenkilöt 

Tiedonvaihtokanavana voidaan käyttää 
joissakin tapauksissa myös lainvalvontavi-
ranomaisten omaa yhteyshenkilöverkostoa. 
Yhteyshenkilöiden ensisijaisena tehtävänä on 
rikostorjuntaan liittyvien tietojen hankinta 
yhteistyössä asemamaan viranomaisten kans-
sa sekä virka- ja oikeusapupyyntöjen välit-
täminen. Oikeus- ja virka-apupyyntöjen vä-
littämisessä otetaan huomioon Suomea ja 

asemamaata sitovat kansainväliset sopimuk-
set. Kansallisten yhteyshenkilöiden lisäksi 
ulkomailla on pohjoismaisen lainvalvontavi-
ranomaisyhteistyön yhteyshenkilöitä eli 
PTN-yhteyshenkilöitä. Heidän tehtävänään 
on edustaa kaikkia Pohjoismaita samanaikai-
sesti. EU-valtioista Suomen poliisilla on tällä 
hetkellä yhteyshenkilö Espanjassa ja Virossa, 
tullilla ja rajavartiolaitoksella Virossa. Poh-
joismaisia PTN-yhteyshenkilöitä on EU-
maista tällä hetkellä Alankomaissa, Bulgari-
assa, Espanjassa, Isossa-Britanniassa, Itäval-
lassa, Kreikassa, Latviassa, Liettuassa, Puo-
lassa, Saksassa, Tšekin tasavallassa, Unkaris-
sa ja Virossa. 
 
3  Esityksen tavoitteet  ja  keskeiset  

ehdotukset   

Esityksen tavoitteena on panna kansallises-
ti täytäntöön Euroopan unionin jäsenvaltioi-
den lainvalvontaviranomaisten välisen tieto-
jen ja tiedustelutietojen vaihdon yksinkertais-
tamisesta tehty neuvoston puitepäätös. Puite-
päätöksen täytäntöönpanossa sovellettaisiin 
valtiosopimusten voimaansaattamisessa käy-
tettyä tekniikkaa siten, että ehdotettu täytän-
töönpanolaki olisi valtiosopimusten niin sa-
nottujen sekamuotoisten voimaansaattamis-
lakien kaltainen sekamuotoinen täytäntöön-
panolaki. Tällaisessa täytäntöönpanotavassa 
kansallisella täytäntöönpanolailla säädetään 
puitepäätöksen säännökset Suomessa lakina 
noudatettavaksi. Täytäntöönpanolain asiasi-
sältöiset säännökset olisivat lähinnä menette-
lyä koskevia ja tarkentavia säännöksiä. Täy-
täntöönpanotekniikka sekä täytäntöön-
panolaissa valitut menettelysäännökset vas-
taavat asiallisesti muun muassa vastavuorois-
ta tunnustamista koskevien puitepäätösten 
(ks. HE 142/2006 vp ja HE 47/2007 vp) yh-
teydessä hyväksyttyä menettelyä. 

Ehdotuksen perusperiaatteena on, että Eu-
roopan unionin jäsenvaltioiden lainvalvonta-
viranomaiset voivat tehokkaasti ja nopeasti 
vaihtaa niiden hallussa tai saatavilla olevia 
tietoja ja tiedustelutietoja rikostutkinnan tai 
rikostiedusteluoperaation toteuttamiseksi. 
Tiedon luovuttaminen toiselle jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle tulisi olla 
mahdollista samoin edellytyksin kuin kansal-
liselle toimivaltaiselle viranomaiselle. Ehdo-
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tus ei velvoita keräämään ja säilyttämään tie-
toja toimitettavaksi muiden jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisille, luovuttamaan tie-
toja käytettäväksi todisteina oikeusviran-
omaisessa tai hankkimaan tietoja pakkokei-
noja käyttämällä. Keskeisimmät erot lainval-
vontaviranomaisten käytössä oleviin nykyi-
siin tiedonvaihtomenetelmiin verrattuna ovat 
pyyntöjen täytäntöönpanemiselle säädetyt 
tarkat määräajat, kieltäytymisperusteiden vä-
häisyys, velvoite oma-aloitteiseen tietojen 
luovuttamiseen sekä yhdenmukaiset lomak-
keet tietojen vaihdolle. Esityksen mukaan 
puitepäätöksen mukainen tietojen ja tieduste-
lutietojen vaihto voisi tapahtua minkä tahan-
sa lainvalvontaviranomaisten väliseen kan-
sainväliseen yhteistyöhön tarkoitetun kana-
van kautta. 
 
4  Esityksen vaikutukset  

4.1 Vaikutukset viranomaisten toimin-
taan 

Esityksellä ei olisi vaikutuksia poliisi-, tul-
li- ja rajavalvontaviranomaisten keskinäisiin 
toimivaltasuhteisiin tai tehtävänjakoon. 
Kaikki toimivaltaiset lainvalvontaviranomai-
set voisivat pyytää tietoja puitepäätöksen pe-
rusteella tai vastaanottaa sen nojalla tehtyjä 
tietopyyntöjä ulkomailta. Voimassaolevan 
lainsäädännön mukaisesti kukin toimivaltai-
nen lainvalvontaviranomainen päättäisi edel-
leen omien tietojensa luovuttamisesta ulko-
maille. Tilanteissa, joissa toimivaltaiselta 
lainvalvontaviranomaiselta pyydettäisiin sen 
saatavilla olevia, toisen toimivaltaisen lain-
valvontaviranomaisen tietoja, lupa olisi edel-
leen pyydettävä esimerkiksi puhelimitse. Po-
liisilla, tullilaitoksella ja rajavartiolaitoksella 
on kullakin päivystysjärjestelmä, jonka kaut-
ta lupa tietojen luovuttamiseen saataisiin tar-
vittaessa nopeasti vuorokauden ympäri. Vi-
ranomaisilla olisi myös mahdollisuus sopia 
keskenään muista menetelmistä tai erityisjär-
jestelyistä tietojen luovuttamista koskevan 
suostumuksen saamiseksi. 

Puitepäätöksen mukaisesti kukin jäsenval-
tio nimeää puitepäätöstä soveltavat toimival-
taiset viranomaisensa. Jäsenvaltioiden ilmoi-
tukset ohjaavat sitä, missä määrin Suomen 
poliisi-, tulli- ja rajavalvontaviranomaiset 

voisivat soveltaa puitepäätöstä tietojenvaih-
dossa. Jäsenvaltioiden toimittamien ilmoitus-
ten perusteella näyttää siltä, että poliisi olisi 
jokaisessa jäsenvaltiossa toimivaltainen vi-
ranomainen. Sen sijaan joissakin puitepäätös-
tä soveltavissa valtioissa tulli- ja rajavalvon-
taviranomaiset eivät ole puitepäätöksen mu-
kaisia toimivaltaisia viranomaisia. 

Esityksellä ei olisi vaikutuksia henkilöstön 
määrään tai asemaan eikä se edellyttäisi toi-
mitilamuutoksia tai laitteistohankintoja. Pui-
tepäätöksen soveltamisen muotovaatimusten 
ja määräaikojen arvioidaan kuitenkin vaikut-
tavan jossakin määrin viranomaisten menet-
telytapoihin ja työmäärään. Erityisesti puite-
päätöksen mukaisten lomakkeiden käyttöön-
otto edellyttäisi virkamiesten kouluttamista. 
Lomakkeiden käyttämisen tietojenvaihdossa 
arvioidaan myös lisäävän ainakin alkuvai-
heessa viranomaisten työmäärää. Sen sijaan 
puitepäätöksessä asetettujen määräaikojen 
noudattamisen ei arvioida aiheuttavan mer-
kittäviä muutoksia viranomaisten toimintaan, 
sillä useimmissa tapauksissa Suomen viran-
omaiset pystyvät jo tällä hetkellä vastaamaan 
ulkomailta tuleviin tietopyyntöihin puitepää-
töksessä määritellyn ajan kuluessa. Itse tieto-
pyyntöjen määrän ei myöskään arvioida kas-
vavan puitepäätöksen soveltamisen johdosta. 

Puitepäätöksen soveltaminen saattaisi jois-
sakin tapauksissa helpottaa tiedonvaihtoa ja 
vähentää viranomaisten työmäärää etenkin 
sellaisten valtioiden osalta, joiden kanssa ei 
tällä hetkellä ole joustavia ja nopeita yhteis-
työsuhteita. Samoin puitepäätöksessä sään-
nelty mahdollisuus pyytää oikeusviranomai-
sen lupaa edellyttävän tiedon luovuttamista 
voi joissakin tapauksissa yksinkertaistaa ja 
nopeuttaa tietojenvaihtoa Suomen viran-
omaisten kannalta, koska ulkomaan viran-
omaisten pyynnöt on käsiteltävä samoin 
edellytyksin kuin kansalliset pyynnöt. 
 
4.2 Taloudelliset vaikutukset 

Esityksellä ei olisi merkittäviä taloudellisia 
vaikutuksia. Puitepäätöksen nojalla tapahtuva 
tiedonvaihto ei edellyttäisi uusia laitteistoja 
tai muuta merkittävää teknistä panostusta, 
koska tiedonvaihdossa käytettäisiin olemassa 
olevia tiedonvaihtokanavia. Tiedonvaihdossa 
käytettävien lomakkeiden mahdollinen muut-
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taminen sähköiseen muotoon ei myöskään 
aiheuttaisi merkittäviä kustannuksia. 
 
 
5  Asian valmistelu 

Puitepäätöksen valmisteluvaiheessa valtio-
neuvosto on lähettänyt eduskunnalle kirjel-
män U 48/2004 vp. Hallintovaliokunta on an-
tanut asiasta lausunnon HaVL 4/2005 vp.  

Sisäasiainministeriö asetti 18 päivänä huh-
tikuuta 2008 työryhmän valmistelemaan pui-
tepäätöksen edellyttämiä täytäntöönpanotoi-
mia ja kansallisia lainmuutoksia. Työryh-
mään kutsuttiin edustajat sisäasiainministeri-
ön poliisiosastolta ja rajavartio-osastolta, 
keskusrikospoliisista, tullihallituksesta sekä 
valtiovarainministeriöstä. Esitys on valmis-
teltu virkatyönä sisäasiainministeriössä. 

Esitysluonnoksesta pyydettiin 27 päivänä 
kesäkuuta 2008 lausunnot keskusrikospolii-
silta, suojelupoliisilta, tullihallitukselta, sisä-
asiainministeriön rajavartio-osastolta, valtio-
varainministeriöltä, oikeusministeriöltä ja tie-

tosuojavaltuutetun toimistolta. Lisäksi sisä-
asiainministeriön poliisiosaston ase- ja arpa-
jaishallintoyksikkö antoi omasta aloitteestaan 
ehdotuksesta lausunnon. Lausunnoissa kiin-
nitettiin huomiota muun muassa täytäntöön-
panolain ja muun lainsäädännön väliseen 
suhteeseen, tietojen luovuttamisen edellytyk-
siin, tietojen luovuttamisesta päättämiseen 
sekä tietojenvaihdon käytännön toteutukseen. 
Lausunnoissa esitetyt seikat on otettu huomi-
oon esityksen viimeistelyssä. 

Lausuntojen johdosta täytäntöönpanolain ja 
muun lainsäädännön suhdetta selvennettiin ja 
tietojen luovuttamisen edellytyksiä täsmen-
nettiin. Oikeudesta päättää tietojen luovutta-
misesta säädetään poliisilaissa, poliisin ja ra-
javartiolaitoksen henkilötietolaeissa sekä tul-
lilaissa, minkä vuoksi puitepäätöksen täytän-
töönpanolakiin ei ole tarpeen ottaa asiasta 
erillisiä säännöksiä. Tietojenvaihdon käytän-
nön menettelyjä on puolestaan mahdollista 
selventää viranomaisille laadittavin ohjeis-
tuksin. 
 

 
 
 
 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

 
1  Puitepäätöksen s i sältö  ja  suhde 

Suomen lainsäädäntöön 

1 artikla. Tavoite ja soveltamisala. Artikla 
sisältää yleisluontoiset säännökset puitepää-
töksen tavoitteista ja soveltamisalasta. Artik-
lan 1 kohdan mukaan puitepäätöksen tarkoi-
tuksena on vahvistaa säännöt, joiden mukai-
sesti jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomai-
set voivat tehokkaasti ja nopeasti vaihtaa 
olemassa olevia tietoja ja tiedustelutietoja ri-
kostutkinnan tai rikostiedusteluoperaation to-
teuttamiseksi.  

Artiklan 2 kohdassa todetaan, että puite-
päätös ei rajoita jäsenvaltioiden ja kolmansi-
en maiden välisten kahden- tai monenvälis-
ten sopimusten tai järjestelyjen soveltamista 
eikä keskinäistä oikeusapua tai rikosasioissa 
annettujen päätösten vastavuoroista tunnus-
tamista koskevien Euroopan unionin säädös-
ten soveltamista, mukaan lukien kolmansien 

maiden asettamat ehdot toimitettujen tietojen 
käytölle.  

Artiklan 3 kohdan mukaisesti puitepäätök-
sessä ei velvoiteta jäsenvaltioita keräämään 
ja säilyttämään tietoja ja tiedustelutietoja 
toimitettavaksi muiden jäsenvaltioiden lain-
valvontaviranomaisille.  

Puitepäätös ei artiklan 4 kohdan mukaan 
velvoita toimittamaan tietoja ja tiedustelutie-
toja käytettäväksi todisteina oikeusviran-
omaisessa eikä oikeuta käyttämään tietoja tä-
hän tarkoitukseen ilman tiedot toimittaneen 
jäsenvaltion suostumusta. Jäsenvaltio voi jo 
tietoja toimittaessaan ilmoittaa, että se sallii 
tietojen käytön todisteena. Puitepäätöksen 
mukaisella menettelyllä ei ole tarkoitus kor-
vata varsinaista oikeusapumenettelyä. On 
oletettavissa, että erityisesti pakkokeinojen 
käyttöä edellyttäviä tietoja pyydettäisiin edel-
leen oikeusapumenettelyn kautta. Samoin 
tarkoituksena ei ole korvata menettelyä, jota 
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koskevia säännöksiä valmistellaan eurooppa-
laisesta todisteiden luovuttamismääräyksestä 
esineiden, asiakirjojen ja tietojen hankkimi-
seksi rikosoikeudenkäyntejä varten tehtävän 
neuvoston puitepäätöksen yhteydessä (ks. U 
4/2004 vp). Säännöksen lisäarvona voidaan 
nähdä se, että jäsenvaltio voi halutessaan sal-
lia esimerkiksi tiettyjen suoraan rekisteristä 
saatavien tietojen, kuten ajoneuvotietojen ja 
puhelinnumeroiden, käytön suoraan todistee-
na. Tällöin vastaavia tietoja ei olisi tarpeen 
pyytää myöhemmin oikeusapumenettelyn tai 
edellä mainitun todisteiden luovuttamismää-
räyksen nojalla. 

Artiklan 5 kohdan mukaan puitepäätös ei 
velvoita tietoja koskevan pyynnön vastaanot-
tanutta jäsenvaltiota hankkimaan tietoja pak-
kokeinoja käyttämällä. Puitepäätöksen neu-
vottelujen yhteydessä ei päästy yhteisymmär-
rykseen pakkokeinon määritelmästä, joten 
säännöstä tulkitaan kansallisen lainsäädän-
nön mukaisesti. Suomessa pakkokeinoiksi 
olisi rinnastettava pakkokeinolaissa 
(450/1987) säädetyn lisäksi myös esimerkiksi 
poliisilain (493/1995) 31 §:ssä ja tullilain 20 
d §:ssä tarkoitettu tekninen tarkkailu, poliisi-
lain 31 c §:n ja tullilain 20 e §:n mukainen te-
levalvonta sekä poliisilain 31 d §:n mukainen 
telekuuntelu. Rajavartiolaitoksen toimival-
tuuksista teknisen tarkkailun, televalvonnan 
ja telekuuntelun osalta säädetään rajavartio-
lain (578/2005) 41 §:ssä. Mikäli Suomelta 
pyydettävien tietojen hankkiminen edellyttäi-
si pakkokeinojen käyttämistä, Suomella ei 
olisi velvollisuutta täyttää pyyntöä, vaan 
Suomi voisi kehottaa tiedot tarvitsevaa jä-
senvaltiota pyytämään tietoja muun tarkoi-
tukseen sopivan oikeudellisen välineen nojal-
la. Pakkokeinojen käyttäminen pyynnön täyt-
tämiseksi edellyttäisi kaksoisrangaistavuuden 
selvittämistä. 

Artiklan 6 kohdan mukaisesti jäsenvaltioi-
den on toimitettava pakkokeinoja käyttämällä 
aiemmin saatuja tietoja ja tiedustelutietoja 
sikäli kuin kansallinen lainsäädäntö sen sallii. 
Suomen lainsäädännön mukaan ei ole estettä 
poliisin, tullilaitoksen tai rajavartiolaitoksen 
henkilörekisteriin asianmukaisesti talletettu-
jen, pakkokeinoja käyttämällä saatujen tieto-
jen luovuttamiselle ulkomaan viranomaiselle.  

Artiklan 7 kohdassa todetaan, ettei puite-
päätös muuta lainvalvontaviranomaisten vel-

vollisuutta kunnioittaa perusoikeuksia ja Eu-
roopan unionista tehdyn sopimuksen 6 artik-
lan mukaisia oikeudellisia perusperiaatteita. 

Artikla on niin yksityiskohtainen, että sitä 
voidaan soveltaa suoraan. Esityksessä ehdo-
tetaan, että täytäntöönpanolakiin otettaisiin 
lisäksi informatiivinen säännös puitepäätök-
sen ja lain yleisestä soveltamisalasta.  

2 artikla. Määritelmät. Artiklassa määri-
tellään puitepäätöksessä käytettävät käsitteet. 
Artiklan a kohdan mukaan toimivaltaisella 
lainvalvontaviranomaisella tarkoitetaan jä-
senvaltion poliisi-, tulli- tai muuta viran-
omaista, jolla on kansallisen lainsäädännön 
mukaan valta paljastaa, ehkäistä ja tutkia ri-
koksia tai rikollista toimintaa sekä käyttää 
julkista valtaa ja pakkokeinoja tämän toimin-
nan yhteydessä. Toimivaltaisen lainvalvonta-
viranomaisen käsitteeseen eivät kuulu viras-
tot tai yksiköt, jotka käsittelevät erityisesti 
kansallisia turvallisuuskysymyksiä. Artiklan 
a kohdan nojalla kunkin jäsenvaltion on il-
moitettava neuvoston pääsihteeristölle, mitkä 
viranomaiset ovat puitepäätöksessä tarkoitet-
tuja toimivaltaisia viranomaisia. Ilmoitusta 
voidaan muuttaa milloin tahansa. Suomi on 
10 päivänä huhtikuuta 2008 päivätyllä kir-
jeellä ilmoittanut toimivaltaisiksi viranomai-
siksi poliisi-, tulli- ja rajavalvontaviranomai-
set. Poliisin hallinnosta annetun lain 
(110/1992) 10 § huomioon ottaen suojelupo-
liisin katsotaan olevan artiklan a kohdan mu-
kainen kansallisia turvallisuuskysymyksiä 
käsittelevä virasto. 

Artiklan b kohdan mukaan rikostutkinnalla 
tarkoitetaan oikeudellisen menettelyn vaihet-
ta, jossa toimivaltaiset lainvalvonta- tai oike-
usviranomaiset, syyttäjät mukaan luettuina, 
toteuttavat toimenpiteitä selvittääkseen tosi-
asioita ja olosuhteita ja tunnistaakseen epäil-
tyjä henkilöitä yhden tai usean tehdyksi tode-
tun rikoksen osalta. Suomen lainsäädännön 
mukaan kyseessä on vaihe, jossa esitutkinta-
lain (449/1987) mukainen esitutkinta on aloi-
tettu. 

Artiklan c kohdan mukaan rikostieduste-
luoperaatiolla tarkoitetaan oikeudellisen me-
nettelyn vaihetta, joka ei vielä ole yltänyt ri-
kostutkintavaiheeseen ja jossa toimivaltaisel-
la lainvalvontaviranomaisella on kansallisen 
lainsäädännön mukainen oikeus kerätä, käsi-
tellä ja analysoida rikosta tai rikollista toi-
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mintaa koskevia tietoja sen selvittämiseksi, 
onko tehty rikos tai saatetaanko tehdä rikos 
tulevaisuudessa. Suomessa rikostieduste-
luoperaatiota ei ole nimenomaisesti määritel-
ty laissa. Puitepäätöksen tarkoittama menet-
telyvaihe liittyy esitutkintaa edeltävään tie-
donhankinta- ja tiedusteluvaiheeseen, jota 
koskevia erityissäännöksiä on poliisin osalta 
poliisilain 3 luvussa, tullilaitoksen osalta tul-
lilain 20 b—20 i §:ssä ja rajavartiolaitoksen 
osalta rajavartiolain 41 §:ssä.  

Artiklan d kohdan mukaan tiedoilla ja/tai 
tiedustelutiedoilla tarkoitetaan ensinnäkin 
kaikkia lainvalvontaviranomaisten hallussa 
olevia tietoja. Lähtökohtaisesti puitepäätök-
sen soveltamisalaan kuuluvat kaikki tiedot, 
jotka ovat lainvalvontaviranomaisen hallussa 
riippumatta tietojen säilytyspaikasta. Viran-
omainen on tässä yhteydessä ymmärrettävä 
organisaationa, jolloin ainoastaan yksittäisen 
virkamiehen hallussa oleva järjestelemätön 
tieto ei kuuluisi puitepäätöksen sovelta-
misalaan. Ensisijaisesti kyseeseen tulisivat 
siten lainvalvontaviranomaisten rekistereissä 
olevat tiedot. Puitepäätöksen määritelmä ei 
sulje mitään rekisteriä tai tietoluokkaa tie-
donvaihdon ulkopuolelle, mutta käytännössä 
pyyntöjen perusteella tehtävät rekisteritarkas-
tukset rajoittuisivat valtakunnallisiin rekiste-
reihin. Yksikkökohtaisten ja muiden paikal-
listen rekisterien, samoin kuin esimerkiksi 
lainvalvontaviranomaisten sisäiseen valvon-
taan tarkoitettujen rekisterien tietojen luovut-
tamisen osalta soveltuisivat myös useimmis-
sa tapauksissa puitepäätöksen 10 artiklan 
mukaiset kieltäytymisperusteet. 

Toiseksi tiedoilla ja/tai tiedustelutiedoilla 
tarkoitetaan kaikkia tietoja, jotka ovat viran-
omaisten tai yksityisten elinten hallussa ja 
lainvalvontaviranomaisten saatavilla tarvit-
sematta käyttää pakkokeinoja. Lainvalvonta-
viranomaisten saatavilla voidaan katsoa ole-
van kaikki se tieto, mikä poliisi-, tulli- ja ra-
javalvontaviranomaisella on oikeus saada po-
liisilain, poliisin henkilötietolain, tullilain, ra-
javartiolaitoksen henkilötietolain taikka 
muun lain tai sopimuksen perusteella. Yksi-
tyisten elinten hallussa olevia, ilman pakko-
keinoja saatavia tietoja voivat olla esimerkik-
si pankkitiedot ja majoitustoiminnan harjoit-
tajalta tai liikenteenharjoittajalta saatavat 
matkustajatiedot ja matkustajarekisteritiedot. 

Lentoliikenteen matkustajarekisteritietojen 
osalta on valmisteilla neuvoston puitepäätös 
(ks. U 3/2008 vp), jossa on tarkoitus säännel-
lä muun muassa matkustajarekisteritietojen 
toimittamista jäsenvaltioiden lainvalvontavi-
ranomaisille ja tietojen vaihtoa jäsenvaltioi-
den kesken. Kyseiset matkustajarekisteritie-
dot ovat siten lähtökohtaisesti lainvalvontavi-
ranomaisten saatavilla tietojen ja tiedustelu-
tietojen vaihtoa koskevan puitepäätöksen tar-
koittamalla tavalla, mutta tietojen tosiasialli-
sen saatavuuden, käytön ja edelleenluovutuk-
sen ehdot määräytyvät neuvoteltavana olevan 
puitepäätöksen mukaisesti. Puitepäätöksen 
käsittelyn yhteydessä ei ole toistaiseksi kes-
kusteltu tiedonvaihtokanavista tai muista 
teknisistä järjestelyistä. 

Suomen lainsäädännössä ei ole nimen-
omaisesti määritelty tiedustelutiedon käsitet-
tä. Kyseiselle määritelmälle ei laajemmassa 
yhteydessä nähdä tarvetta, joten puitepäätök-
sen nojalla tapahtuvassa tiedonvaihdossa 
noudatettaisiin puitepäätöksen määritelmiä 
sekä täytäntöönpanolain asiaa täsmentäviä 
säännöksiä. On odotettavissa, että puitepää-
töksen nojalla pyydettävät tiedot ja tieduste-
lutiedot ovat pääosin sellaisia, jotka voidaan 
saada helposti ja nopeasti esimerkiksi suo-
raan rekistereistä. 

Artiklan e kohdan mukaan eurooppalaises-
ta pidätysmääräyksestä 13 päivänä kesäkuuta 
2002 tehdyn puitepäätöksen 2002/854/YOS 2 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetuilla rikoksilla 
tarkoitetaan kansallisen lainsäädännön mu-
kaisia rikoksia, jotka vastaavat kyseisessä 
säännöksessä tarkoitettuja rikoksia. Kyseinen 
puitepäätös on pantu Suomessa täytäntöön 
rikoksen johdosta tapahtuvasta luovuttami-
sesta Suomen ja muiden Euroopan unionin 
jäsenvaltioiden välillä annetulla lailla 
(1286/2003). Tässä yhteydessä on tehty sel-
vitys siitä, mitkä rikokset Suomen lainsää-
dännössä vastaavat puitepäätöksen 2 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettuja rikoksia (ks. HE 
88/2003 vp). 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolaissa määriteltäisiin puitepäätöksessä 
tarkoitetuiksi toimivaltaisiksi lainvalvontavi-
ranomaisiksi poliisi, tullilaitos ja rajavartio-
laitos. Lisäksi ehdotetaan, että täytäntöön-
panolaissa määriteltäisiin, mitä tiedolla ja 
tiedustelutiedolla tarkoitettaisiin puitepäätök-
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sen mukaisessa tiedonvaihdossa. Muilta osin 
artiklan säännökset ovat niin yksityiskohtai-
sia, että niitä voidaan soveltaa suoraan. 

3 artikla. Tietojen ja tiedustelutietojen toi-
mittaminen. Artiklassa on säännökset tietojen 
ja tiedustelutietojen toimittamisessa nouda-
tettavista periaatteista. Artiklan 1 kohdan 
mukaan jäsenvaltioiden on varmistettava, et-
tä muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
lainvalvontaviranomaisille voidaan toimittaa 
tietoja ja tiedustelutietoja puitepäätöksen 
mukaisesti. Artiklan 2 kohdassa todetaan, et-
tä tiedot ja tiedustelutiedot on toimitettava ri-
kostutkinnan tai rikostiedusteluoperaation to-
teuttavan toimivaltaisen lainvalvontaviran-
omaisen pyynnöstä, joka toimii kansallisen 
lainsäädännön sille suomin valtuuksin. 

Artiklan 3 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 
on varmistettava, että tietojen ja tiedustelutie-
tojen toimittamiseen muiden jäsenvaltioiden 
toimivaltaisille lainvalvontaviranomaisille ei 
sovelleta tiukempia ehtoja kuin mitä sovelle-
taan tietojen toimittamiseen ja pyytämiseen 
kansallisella tasolla. Tietojenvaihdon ehdoksi 
ei etenkään saa asettaa oikeusviranomaisen 
suostumusta tai lupaa, jos pyynnön vastaan-
ottanut toimivaltainen lainvalvontaviran-
omainen voi sisäisessä menettelyssä saada 
kyseiset tiedot tai tiedustelutiedot ilman täl-
laista suostumusta tai lupaa. 

Lainvalvontaviranomaisten oikeudesta luo-
vuttaa omissa rekistereissään olevia henkilö-
tietoja puitepäätöstä soveltaville valtioille 
säädetään poliisin henkilötietolain 37—40 
§:ssä, tullilain 27 §:ssä ja rajavartiolaitoksen 
henkilötietolain 38 ja 39 §:ssä. Tullilain 27 
§:n säännökset kattavat myös muut kuin tul-
liviranomaisten rekisterissä olevat tiedot. Po-
liisin henkilötietolain 37 ja 40 § määrittelevät 
tietojen luovuttamisen yleiset ehdot, kun taas 
38 ja 39 § sääntelevät tietojen luovuttamista 
Europoliin kuuluville valtioille ja Schengen-
valtioille. Tietojen luovuttamisesta toisen Eu-
roopan unionin jäsenvaltion tai Euroopan ta-
lousalueeseen kuuluvan valtion viranomai-
selle säädetään poliisin henkilötietolain 37 
§:ssä, tullilain 27 §:ssä ja rajavartiolaitoksen 
henkilötietolain 38 §:ssä. Puitepäätöstä EU-
valtioiden lisäksi soveltavat Islanti ja Norja 
kuuluvat Euroopan talousalueeseen. Sveitsi 
ei kuulu Euroopan talousalueeseen, joten sitä 
koskevat poliisin henkilötietolain 40 § ja ra-

javartiolaitoksen henkilötietolain 39 §, joissa 
säännellään tietojen luovuttamista Interpolin 
jäsenvaltioille. Tullilain 27 § soveltuu tieto-
jen luovuttamiseen kaikille puitepäätöstä so-
veltaville valtioille.  

Poliisin henkilötietolain 37 ja 40 § ja raja-
vartiolaitoksen henkilötietolain 38 ja 39 § 
mahdollistavat tietojen luovuttamisen puite-
päätöstä soveltavan valtion viranomaiselle 
silloin, kun tiedot ovat välttämättömiä vas-
taanottajan tehtävien suorittamiseksi. Tulli-
lain 27 §:n mukaan tiedot voidaan luovuttaa, 
jos ne ovat tarpeen. Poliisin henkilötietolain 
19 §, tullilain 26 ja 26 a § sekä rajavartiolai-
toksen henkilötietolain 28 § sisältävät sään-
nöksiä tietojen luovuttamisesta kansallisesti 
eri viranomaisten välillä. Näissä säännöksis-
sä tietojen luovuttamisen edellytyksenä pide-
tään tietojen tarpeellisuutta. Samoin puite-
päätöksen mukaisessa tietojen ja tiedustelu-
tietojen vaihdossa käytetään arviointiperus-
teena tarpeellisuutta. Tältä osin voimassa 
oleva lainsäädäntö ei siten täysin vastaa pui-
tepäätöksen määräyksiä. 

Poliisin ja rajavartiolaitoksen osalta edellä 
mainitut pykälät mahdollistavat tietojen luo-
vuttamisen kaikille niille viranomaisille, joi-
den tehtäviin kuuluu oikeus- ja yhteiskunta-
järjestyksen turvaaminen, yleisen järjestyk-
sen ja turvallisuuden ylläpitäminen tai rikos-
ten ennalta estäminen, selvittäminen ja syy-
teharkintaan saattaminen. Tullilain 27 §:n 1 
momentin 4 kohdan mukaan tulliviranomai-
nen saa luovuttaa tietoja muulle kuin tullivi-
ranomaiselle, jos tiedot ovat tarpeen sellaisen 
rikoksen ehkäisemiseksi tai selvittämiseksi, 
josta Suomessa tehtynä voitaisiin tuomita 
vankeuteen. Mainittu säännös ei ole puite-
päätöksen mukainen, sillä kansallisesti tietoja 
voidaan luovuttaa tullilain 26 §:n nojalla lie-
vemmin perustein muun muassa poliisille ja 
rajavartiolaitokselle. 

Poliisi-, tulli- ja rajavalvontaviranomaisilla 
on tietyiltä osin suora pääsy toistensa tieto-
järjestelmiin ja rekistereihin. Poliisin ja raja-
vartiolaitoksen henkilötietolakien sekä tulli-
lain mukaan kukin viranomainen päättää 
omien tietojensa luovuttamisesta ulkomaille. 
Esityksessä ei ehdoteta voimassa olevan lain-
säädännön muuttamista tältä osin, vaan on 
katsottu tarkoituksenmukaiseksi harkita asi-
aintilan mahdollista selkiyttämistä vireillä 
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olevien muiden lainsäädäntöhankkeiden yh-
teydessä. Vaikka puitepäätös velvoittaa lain-
valvontaviranomaisen luovuttamaan puite-
päätöksessä säädetyin edellytyksin kaikki sen 
hallussa tai saatavilla olevat tiedot, toisen 
lainvalvontaviranomaisen tietojen luovutta-
miseen olisi edelleen pyydettävä suostumus. 
Suostumuksen pyytäminen on tarpeen erityi-
sesti mahdollisen kieltäytymisperusteen ole-
massaolon selvittämiseksi. Poliisilla, tullilai-
toksella ja rajavartiolaitoksella on kullakin 
päivystysjärjestelmä, jonka kautta lupa tieto-
jen luovuttamiseen olisi mahdollista saada 
nopeasti vuorokauden ympäri. Viranomaisil-
la olisi joustavan tiedonvaihdon turvaamisek-
si myös mahdollisuus sopia keskenään muis-
ta menetelmistä tai erityisjärjestelyistä tieto-
jen luovuttamista koskevan suostumuksen 
saamiseksi. 

Poliisin, tullilaitoksen ja rajavartiolaitoksen 
oikeudesta saada tietoja muilta viranomaisilta 
ja yksityisiltä tahoilta säädetään erityisesti 
poliisilain 35, 36 ja 36 a §:ssä, poliisin henki-
lötietolain 13 §:ssä, tullilain 28 §:ssä sekä ra-
javartiolaitoksen henkilötietolain 17, 18 ja 22 
§:ssä. Viranomaiset voivat pyytää mainittu-
jen säännösten nojalla tietoja myös ensisijai-
sesti niiden ulkomaille toimittamista varten. 
Muiden viranomaisten tai yksityisten elinten 
hallussa olevien tietojen luovuttamisessa ul-
komaille noudatetaan tällöin, mitä kussakin 
tapauksessa sovellettavassa erityislaissa sää-
detään. Lisäksi sovelletaan, mitä viranomais-
ten toiminnan julkisuudesta annetussa laissa 
(621/1999) säädetään. Voimassa olevan lain-
säädännön mukaan tietoja voidaan luovuttaa 
puitepäätöstä soveltavien jäsenvaltioiden vi-
ranomaisille samoin edellytyksin kuin kan-
sallisille viranomaisille.  

Lainvalvontaviranomaisille on edellä mai-
nittujen säännösten perusteella myönnetty 
myös suora pääsy useisiin muiden viran-
omaisten rekistereihin ja tietokantoihin. Toi-
sin kuin edellä on todettu poliisin, tullilaitok-
sen ja rajavartiolaitoksen rekisterien osalta, 
näissä tapauksissa erillistä suostumusta tie-
don luovuttamiseen yksittäistapauksessa ei 
ole tarpeen pyytää ellei sitä ole erikseen vi-
ranomaisten välisissä sopimuksissa edellytet-
ty. Kansainvälisen virka- ja oikeusavun voi-
daan katsoa kuuluvan lainvalvontaviran-
omaisten perustehtäviin, joten tietoja voidaan 

luovuttaa silloin, kun niitä olisi mahdollista 
käyttää ja luovuttaa myös kansallisesti. Muil-
ta viranomaisilta tai yksityisiltä tahoilta ai-
emmin saadut tiedot, jotka on talletettu polii-
sin, tullilaitoksen tai rajavartiolaitoksen re-
kisteriin, voidaan luovuttaa siten kuin polii-
sin henkilötietolain 37—40 §:ssä, tullilain 27 
§:ssä ja rajavartiolaitoksen henkilötietolain 
38 ja 39 §:ssä säädetään. 

Jos pyydetyt tiedot tai tiedustelutiedot ovat 
pyynnön vastaanottaneen jäsenvaltion kan-
sallisen lainsäädännön mukaan toimivaltais-
ten lainvalvontaviranomaisten saatavissa ai-
noastaan oikeusviranomaisen suostumuksella 
tai luvalla, pyynnön vastaanottaneen lainval-
vontaviranomaisen on artiklan 4 kohdan mu-
kaan pyydettävä tällainen suostumus tai lupa 
tietojen saamiseen ja vaihtamiseen. Toimi-
valtainen oikeusviranomainen soveltaa pää-
töksentekoonsa samoja sääntöjä kuin puh-
taasti jäsenvaltion sisäisessä asiassa. Harkin-
nassa voidaan kuitenkin ottaa huomioon 10 
artiklan mukaiset kieltäytymisperusteet. 

Suomen lainsäädännön mukaan sellaisia 
tietoja, jotka ovat lainvalvontaviranomaisten 
saatavilla ilman pakkokeinojen käyttöä, mut-
ta joiden luovuttamisesta päättää oikeusvi-
ranomainen, ovat tällä hetkellä rikosrekisteri-
tiedot. Rikosrekisteritietojen luovuttamisesta 
ulkomaille päättää oikeusministeriö kansain-
välisestä oikeusavusta rikosasioissa annetun 
lain (4/1994) 24 §:n nojalla. Säännöksen mu-
kaan rikosrekisteritietoja voidaan luovuttaa 
vieraan valtion viranomaiselle pyynnöstä ri-
kosasian käsittelyä varten samoin edellytyk-
sin kuin niitä voidaan antaa Suomen viran-
omaisille. Rikosrekisterilain (770/1993) 4 §:n 
mukaan rikosrekisteritietoja voidaan luovut-
taa esitutkintaviranomaiselle pakkokeinoasi-
aa varten. Muista oikeushallinnon tietojärjes-
telmistä saatavista tiedoista säädetään polii-
sin henkilötietolain 13 §:ssä, tullilain 28 §:n 
6 momentissa ja rajavartiolaitoksen henkilö-
tietolain 22 §:ssä. 

Artiklan 5 kohdassa säädetään toiselta val-
tiolta saatujen tietojen edelleenluovutuksesta. 
Jos pyydetyt tiedot tai tiedustelutiedot on 
saatu toiselta jäsenvaltiolta tai kolmannelta 
valtiolta ja niitä koskee erityissääntö, niiden 
toimittaminen jonkin toisen jäsenvaltion toi-
mivaltaiselle lainvalvontaviranomaiselle voi 
tapahtua ainoastaan tiedot tai tiedustelutiedot 
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toimittaneen valtion suostumuksella. Voi-
massa olevassa lainsäädännössä artiklaa vas-
taavia säännöksiä on muun muassa tullilain 
26 §:n 4 momentissa. Lisäksi sovellettavaksi 
tulevat viranomaisten toiminnan julkisuudes-
ta annetun lain säännökset ja Suomea sitovat 
kansainväliset sopimukset. Tällaisia puite-
päätöksen soveltamisalaan kuuluvia sopi-
muksia ovat erityisesti kahdenväliset rikos-
torjuntasopimukset.  

Edellä selostetuin perustein on katsottava, 
että voimassa oleva lainsäädäntö ei ole täysin 
puitepäätöksen säännösten mukainen. Koska 
edellä mainitut poliisin henkilötietolain, raja-
vartiolaitoksen henkilötietolain ja tullilain 
säännökset ovat soveltamisalaltaan laajempia 
ja yleispiirteisempiä kuin puitepäätös, ne 
voidaan katsoa yleissäännöksiksi puitepää-
tökseen nähden. Tästä syystä niiden muutta-
mista ei nähdä tässä yhteydessä tarpeellisena. 
Perustuslakivaliokunta on myös tulkintakäy-
tännössään (mm. PeVL 51/2002 vp) katso-
nut, että poliisin ja rajavartiolaitoksen henki-
lötietolakien kaltaisissa yleissäännöksissä tie-
tojen ulkomaille luovuttamisen edellytyksenä 
tulee olla välttämättömyys tarpeellisuuden si-
jaan. Tämän vuoksi ehdotetaan säädettäväksi 
erityissäännökset, joita sovellettaisiin silloin, 
kun Suomelta pyydetään tietoja puitepäätök-
sen nojalla. Samalla on katsottu tarkoituk-
senmukaiseksi, että mahdolliset informatiivi-
set viittaussäännökset puitepäätöksen sovel-
tamiseen sisällytetään poliisin henkilötietola-
kiin, tullilakiin ja rajavartiolaitoksen henkilö-
tietolakiin muiden vireillä olevien lainsää-
däntöhankkeiden yhteydessä. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin otettaisiin artiklan säännöksiä tar-
kentava ja täsmentävä säännös tietojen ja tie-
dustelutietojen toimittamisesta. Säännös on 
tarkoitettu sovellettavaksi yhdessä artiklan 
kanssa. 

4 artikla. Määräajat tietojen ja tiedustelu-
tietojen toimittamiselle. Artiklassa on sään-
nökset tietojen ja tiedustelutietojen toimitta-
misessa noudatettavista määräajoista. Määrä-
ajat on jaoteltu sen mukaan, onko kyseessä 
puitepäätöksen 2002/584/YOS 2 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettu rikos ja onko pyyntö kii-
reellinen vai ei. Artiklan 1 kohdan mukaisesti 
jäsenvaltioiden on vastattava puitepäätöksen 
2002/584/YOS 2 artiklan 2 kohdassa tarkoi-

tettuihin rikoksiin liittyviin kiireellisiin pyyn-
töihin kahdeksan tunnin kuluessa silloin, kun 
pyydettyjä tietoja tai tiedustelutietoja säilyte-
tään tietokannassa, johon lainvalvontaviran-
omaisella on suora pääsy. Edellä 1 artiklan 
yksityiskohtaisissa perusteluissa esitetyllä ta-
valla kyseisen puitepäätöksen 2 artiklan 2 
kohdan rikoksia vastaavat Suomen lainsää-
dännön mukaiset rikokset on selvitetty puite-
päätöksen kansallisen täytäntöönpanon yh-
teydessä (ks. HE 88/2003 vp). 

Jos pyynnön vastaanottanut toimivaltainen 
lainvalvontaviranomainen ei kykene anta-
maan vastausta kahdeksan tunnin kuluessa, 
sen on artiklan 2 kohdan mukaan perustelta-
va asia liitteessä A olevalla lomakkeella. 
Lomakkeen mukaisesti on arvioitava, minkä 
ajan kuluessa tiedot todennäköisesti voidaan 
toimittaa. Jos pyydettyjen tietojen tai tiedus-
telutietojen toimittamisesta vaaditussa mää-
räajassa aiheutuisi pyynnön vastaanottaneelle 
lainvalvontaviranomaiselle kohtuuton rasitus, 
se voi lykätä tietojen luovuttamista. Tässä ta-
pauksessa lainvalvontaviranomaisen on il-
moitettava lykkäämisestä välittömästi ja toi-
mitettava pyydetyt tiedot tai tiedustelutiedot 
mahdollisimman pian ja viimeistään kolmen 
päivän kuluessa. Kohdan säännösten käyttöä 
tarkastellaan uudelleen viimeistään 18 päivä-
nä joulukuuta 2009. 

Artiklan 3 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 
on vastattava puitepäätöksen 2002/584/YOS 
2 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin rikoksiin 
liittyviin, muihin kuin kiireellisiin pyyntöihin 
viikon kuluessa silloin, pyydettyjä tietoja tai 
tiedustelutietoja säilytetään tietokannassa, 
johon lainvalvontaviranomaisella on suora 
pääsy. Jos pyynnön vastaanottanut toimival-
tainen lainvalvontaviranomainen ei kykene 
antamaan vastausta viikon kuluessa, sen on 
perusteltava asia liitteessä A olevalla lomak-
keella. 

Artiklan 4 kohdan mukaan muissa kuin 
puitepäätöksen 2002/584/YOS 2 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuihin rikoksiin liittyvissä 
tapauksissa jäsenvaltioiden on toimitettava 
pyydetyt tiedot 14 päivän kuluessa. Jos vas-
tausta ei kyetä antamaan tässä ajassa, toimi-
valtaisen lainvalvontaviranomaisen on perus-
teltava asia puitepäätöksen liitteessä A ole-
valla lomakkeella. 
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Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi artiklaa koskevia asia-
sisältöisiä säännöksiä. Artikla on niin yksi-
tyiskohtainen, että sitä voidaan soveltaa suo-
raan. 

5 artikla. Tietoja ja tiedustelutietoja kos-
kevat pyynnöt. Artiklan 1 kohdan mukaan 
tietoja ja tiedustelutietoja voidaan pyytää ri-
koksen paljastamiseksi, ehkäisemiseksi tai 
tutkimiseksi, jos tosiasioiden perusteella on 
syytä uskoa, että jossain toisessa jäsenvalti-
ossa on saatavilla asian kannalta merkityksel-
listä tietoa ja tiedustelutietoa. Pyynnössä on 
mainittava nämä tosiasiat sekä tarkoitus, jo-
hon tietoja ja tiedustelutietoja pyydetään. Li-
säksi on mainittava yhteys tarkoituksen ja 
tietojen ja tiedustelutietojen kohteena olevan 
henkilön välillä. 

Artiklan 2 kohdan mukaan pyynnön esittä-
vä toimivaltainen lainvalvontaviranomainen 
ei saa pyytää enempää tietoja tai tiedustelu-
tietoja tai asettaa tiukempia aikatauluja kuin 
pyynnön tarkoituksen vuoksi on tarpeen. Ar-
tiklan 3 kohdan mukaisesti tietoja tai tiedus-
telutietoja koskevien pyyntöjen on sisällettä-
vä vähintään puitepäätöksen liitteessä B esi-
tetyt tiedot. Liitteen sisältö on esitetty tar-
kemmin jäljempänä. On huomattava, että tie-
tojenvaihto tapahtuu puitepäätöksen nojalla 
ainoastaan silloin, kun tietoja pyydettäessä 
nimenomaisesti vedotaan puitepäätöksen so-
veltamiseen. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi artiklaa koskevia asia-
sisältöisiä säännöksiä. Artikla on niin yksi-
tyiskohtainen, että sitä voidaan soveltaa suo-
raan. Puitepäätöksen liitteiden käytöstä sää-
dettäisiin alemmanasteisella säädöksellä tai 
määräyksellä.  

6 artikla. Viestintäkanavat ja -kieli. Artik-
lassa on säännökset puitepäätöksen mukai-
seen tietojenvaihtoon käytettävistä viestintä-
kanavista ja -kielistä. Artiklan 1 kohdan mu-
kaan puitepäätöksen mukainen tietojen ja 
tiedustelutietojen vaihto voi tapahtua minkä 
tahansa lainvalvontaviranomaisten väliseen 
kansainväliseen yhteistyöhön tarkoitetun ka-
navan kautta. Pyynnöt esitetään ja tietojen-
vaihto tapahtuu kanavan käyttökielellä. 
Lainvalvontaviranomaisten käytössä olevat 
tiedonvaihtokanavat ja -menetelmät on selvi-
tetty tarkemmin esityksen nykytilaa käsitte-

levässä osassa. On arvioitavissa, että puite-
päätöksen mukaiseen tietojenvaihtoon käy-
tettäisiin kyselyn sisällöstä riippuen useim-
miten joko Europol-, Schengen- tai Interpol-
kanavaa sekä tullilaitosten välisessä yhteis-
työssä AFIS-viestijärjestelmää. 

Artiklan 1 kohdan nojalla kunkin jäsenval-
tion on ilmoitettava neuvoston pääsihteeris-
tölle tarkat tiedot yhteyspisteistä, joihin 
pyynnöt voidaan kiireellisissä tapauksissa lä-
hettää. Tietoja voidaan muuttaa milloin ta-
hansa. Suomi on ilmoittanut tekevänsä 1 
kohdan mukaisen ilmoituksen puitepäätöksen 
kansallisen täytäntöönpanon jälkeen. Yh-
teyspisteet kiireellisissä tapauksissa määritel-
täisiin tämän lain nojalla annettavassa valtio-
neuvoston asetuksessa. Käytännössä yhteys-
pisteiden tulee olla toimintavalmiudessa ym-
pärivuorokautisesti. Yhteyspisteiksi on suun-
niteltu nimettävän keskusrikospoliisin viesti-
liikennekeskus sekä tulliviranomaisten väli-
sen tiedonvaihdon osalta tullihallituksen ri-
kostorjuntapäivystys. 

Artiklan 2 kohdan mukaan tietoja ja tiedus-
telutietoja on vaihdettava myös Europolin 
kanssa Europol-yleissopimuksen (SopS 
79/1998) mukaisesti ja Eurojustin kanssa Eu-
rojust-yksikön perustamisesta tehdyn neu-
voston päätöksen (2002/187/YOS) mukaises-
ti siltä osin kuin tietojen tai tiedustelutietojen 
vaihto liittyy niiden toimivaltaan kuuluvaan 
rikollisuuteen. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi artiklaa koskevia asia-
sisältöisiä säännöksiä. Artikla on niin yksi-
tyiskohtainen, että sitä voidaan soveltaa suo-
raan.  

7 artikla. Oma-aloitteinen tietojen ja tie-
dustelutietojen vaihto. Artiklan 1 kohdassa 
asetetaan toimivaltaisille lainvalvontaviran-
omaisille velvollisuus toimittaa myös pyytä-
mättä tietoja ja tiedustelutietoja, jos tosiasi-
oiden perusteella on syytä uskoa, että kysei-
set tiedot ja tiedustelutiedot saattaisivat aut-
taa neuvoston puitepäätöksen 2002/584/YOS 
2 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen rikosten 
paljastamisessa, ehkäisemisessä tai tutkimi-
sessa. Säännös ei rajoita 10 artiklan säännök-
siä kieltäytymisperusteista. Artiklassa edelly-
tetään, että jäsenvaltioiden kansallisessa lain-
säädännössä säädetään oma-aloitteisen tieto-
jenvaihdon yksityiskohtaiset säännöt. 



 HE 190/2008 vp  
  

 

14 

Artiklan 2 kohdan mukaan oma-aloitteinen 
tietojen ja tiedustelutietojen toimittaminen 
rajoitetaan niihin asioihin, joiden katsotaan 
olevan kyseisen rikoksen tai rikollisen toi-
minnan paljastamisen, ehkäisemisen tai tut-
kinnan onnistumisen kannalta merkitykselli-
siä ja tarpeellisia. 

Voimassa oleva lainsäädäntö ei erottele si-
tä, tapahtuuko tietojen luovuttaminen ulko-
maille pyynnöstä vai oma-aloitteisesti. Polii-
sin henkilötietolain, tullilain ja rajavartiolai-
toksen henkilötietolain säännökset soveltuvat 
siten myös oma-aloitteiseen tietojen luovut-
tamiseen. Tämän vuoksi katsotaan, että artik-
lan 1 kohdan vaatimus tietojenvaihdon yksi-
tyiskohtaisista säännöistä ei edellytä erillisiä 
laintasoisia säännöksiä. Mitä edellä 3 artiklan 
perustelujen yhteydessä on todettu tietojen 
luovuttamisen edellytyksistä, soveltuu myös 
puitepäätöksen nojalla tapahtuvaan oma-
aloitteiseen tiedonvaihtoon. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin otettaisiin artiklan säännöksiä tar-
kentava ja täsmentävä säännös, jossa asetet-
taisiin toimivaltaisille lainvalvontaviran-
omaisille velvollisuus luovuttaa tietoja ja tie-
dustelutietoja myös oma-aloitteisesti. 

8 artikla. Tietosuoja. Artiklassa säädetään 
tietoja ja tiedustelutietoja vaihdettaessa nou-
datettavista tietosuojasäännöksistä. Artiklan 
1 kohdan mukaan jäsenvaltioiden on varmis-
tettava, että 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu-
jen viestintäkanavien käytön osalta vahvistet-
tuja tietosuojaa koskevia vakiintuneita sään-
töjä sovelletaan myös tämän puitepäätöksen 
mukaisen tietojen ja tiedustelutietojen toimit-
tamisen yhteydessä. Erityisiä tietosuojasään-
nöksiä sisältyy esimerkiksi Europol-
yleissopimukseen ja Schengenin säännös-
töön.  

Artiklan 2 kohdassa todetaan, että puite-
päätöksen nojalla suoraan tai kahdenvälisesti 
vaihdettuja tietoja ja tiedustelutietoja käytet-
täessä noudatetaan vastaanottavan jäsenvalti-
on kansallisia tietosuojasäännöksiä. Tällöin 
sovelletaan samoja tietosuojasääntöjä, kuin 
jos tiedot tai tiedustelutiedot olisi kerätty vas-
taanottavassa jäsenvaltiossa. Edelleen puite-
päätöksen nojalla käsiteltäviä henkilötietoja 
on suojeltava Euroopan neuvoston vuoden 
1981 yleissopimuksen sekä sen vuoden 2001 
lisäpöytäkirjan säännösten mukaisesti, sikäli 

kuin jäsenvaltio on saattanut sen kansallisesti 
voimaan. Lisäksi lainvalvontaviranomaisten 
olisi otettava puitepäätöksen nojalla saatuja 
tietoja käsitellessään huomioon Euroopan 
neuvoston suosituksen periaatteet henkilötie-
tojen käsittelystä poliisialalla. 

Artiklan 3 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 
toimivaltaiset lainvalvontaviranomaiset voi-
vat käyttää puitepäätöksen nojalla saamiaan 
tietoja ja tiedustelutietoja ainoastaan niihin 
tarkoituksiin, joihin ne on toimitettu, tai ylei-
seen turvallisuuteen kohdistuvan välittömän 
ja vakavan uhkan estämiseksi. Tietojen käsit-
tely muihin tarkoituksiin on sallittu vain tie-
dot toimittaneen jäsenvaltion etukäteen an-
tamalla luvalla ja tiedot vastaanottaneen jä-
senvaltion kansallista lainsäädäntöä noudat-
taen. Lupa voidaan antaa ainoastaan tiedot 
toimittaneen jäsenvaltion kansallisen lain-
säädännön sallimissa rajoissa.  

Artiklan 4 kohdan mukaan toimivaltainen 
lainvalvontaviranomainen voi kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti asettaa tiedot vas-
taanottavalle taholle tietojen ja tiedustelutie-
tojen käyttöä koskevia ehtoja. Myös rikostut-
kinnan tai rikostiedusteluoperaation, jonka 
puitteissa tietojen ja tiedustelutietojen vaihto 
on tapahtunut, tuloksista raportoinnille voi-
daan asettaa ehtoja. Tiedot vastaanottaneen 
toimivaltaisen lainvalvontaviranomaisen on 
noudatettava tällaisia ehtoja. Poikkeuksena 
ovat erityistapaukset, joissa kansallisen lain-
säädännön mukaan on velvollisuus poiketa 
käyttöä koskevista rajoituksista tuomioistuin-
ten tai lainsäädäntöelinten osalta taikka lain-
valvontaviranomaisten valvonnasta vastaavi-
en riippumattomien elinten osalta. Tällöin 
tietoja ja tiedustelutietoja saa käyttää ainoas-
taan, kun tiedot toimittanutta jäsenvaltiota on 
kuultu, ja sen edut ja näkökannat on otettava 
huomioon mahdollisuuksien mukaan. Tiedot 
toimittanut jäsenvaltio voi erityistapauksissa 
pyytää tiedot vastaanottanutta jäsenvaltiota 
antamaan tietoja toimitettujen tietojen ja tie-
dustelutietojen käytöstä ja edelleenkäsittelys-
tä. 

Voimassa olevassa lainsäädännössä ei ole 
säännöksiä siitä, miten Suomen viranomaiset 
voivat asettaa käyttörajoituksia tai -ehtoja ul-
komaille luovuttamiinsa tietoihin. Lain tasoi-
selle sääntelylle ei edelleenkään nähdä tar-
vetta, mutta viranomaisia tulisi tarpeen mu-
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kaan ohjeistaa puitepäätöksen mukaisten 
käyttörajoitusten asettamisesta. Käyttörajoi-
tusten asettaminen on tarpeen esimerkiksi sil-
loin, jos tiedot on saatu kahden- tai monenvä-
lisen sopimuksen nojalla ja niitä koskee so-
pimuksen mukaan edelleenluovutuskielto tai 
muu vastaava käyttöehto. Lisäksi on huomat-
tava, että puitepäätöksen nojalla toimitettujen 
tietojen ja tiedustelutietojen käyttö todisteena 
on lähtökohtaisesti kielletty 1 artiklan 4 koh-
dan perusteella. Käyttö todisteena voidaan 
kuitenkin edellä 1 artiklan perusteluissa esi-
tetyllä tavalla erikseen sallia. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi artiklaa koskevia asia-
sisältöisiä säännöksiä. Artikla on niin yksi-
tyiskohtainen, että sitä voidaan soveltaa suo-
raan. Puitepäätöksen tietosuojasäännösten 
suhdetta ns. kolmannen pilarin tietosuojapui-
tepäätökseen (ks. U 48/2005 vp) on arvioita-
va tarkemmin sen jälkeen, kun tietosuojapui-
tepäätös on lopullisesti hyväksytty. Ehdote-
tun tietosuojapuitepäätöksen mukaan ennen 
puitepäätöksen voimaantuloa annettujen EU-
säädösten erityisehdot, jotka sääntelevät hen-
kilötietojen käyttöä tiedot vastaanottavassa 
jäsenvaltiossa, olisivat puitepäätöksen sään-
nöksiin nähden ensisijaisia.  

9 artikla. Luottamuksellisuus. Artikla vel-
voittaa toimivaltaiset lainvalvontaviranomai-
set ottamaan huomioon kussakin tapauksessa 
tutkintasalaisuuden vaatimukset ja takaa-
maan kaiken niille toimitetun luottamukselli-
seksi määritellyn tiedon ja tiedustelutiedon 
luottamuksellisuus.  

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi artiklaa koskevia asia-
sisältöisiä säännöksiä. Artikla on niin yksi-
tyiskohtainen, että sitä voidaan soveltaa suo-
raan. Artiklan lisäksi olisi voimassa, mitä vi-
ranomaisten toiminnan julkisuudesta anne-
tussa laissa ja muualla laissa säädetään. 

10 artikla. Syyt kieltäytyä tietojen tai tie-
dustelutietojen toimittamisesta. Artiklassa 
annetaan toimivaltaisille lainvalvontaviran-
omaisille oikeus kieltäytyä tietojen ja tiedus-
telutietojen toimittamisesta, jos tosiasioiden 
perusteella on aiheellista olettaa, että tietojen 
ja tiedustelutietojen toimittaminen vahingoit-
taisi pyynnön vastaanottavan valtion keskei-
siä kansallisia turvallisuusetuja, vaarantaisi 
meneillään olevan tutkinnan tai rikostieduste-

luoperaation onnistumisen tai henkilöiden 
turvallisuuden taikka olisi selkeästi epäsuh-
teessa tai merkityksetöntä niihin tarkoituksiin 
nähden, joihin tietoja tai tiedustelutietoja on 
pyydetty. Lisäksi tietojen toimittamisesta 
voidaan kieltäytyä, jos pyyntö liittyy rikok-
seen, josta voitaisiin määrätä pyynnön vas-
taanottaneessa jäsenvaltiossa enintään yhden 
vuoden pituinen vankeusrangaistus. Jos pyy-
detyt tiedot tai tiedustelutiedot voidaan saada 
ainoastaan toimivaltaisen oikeusviranomai-
sen suostumuksella tai luvalla eikä tällaista 
suostumusta tai lupaa ole saatu, lainvalvon-
taviranomaisen on kieltäydyttävä tietojen 
toimittamisesta. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin otettaisiin artiklan säännöksiä tar-
kentava ja täsmentävä säännös. Säännöksessä 
määriteltäisiin ne tilanteet, jolloin Suomen 
toimivaltaisten viranomaisten olisi kieltäy-
dyttävä tai jolloin niiden olisi mahdollista 
kieltäytyä tietojen tai tiedustelutietojen luo-
vuttamisesta. 

11 artikla. Täytäntöönpano. Artikla sisäl-
tää säännökset puitepäätöksen täytäntöön-
panotoimien aikataulusta ja niiden ilmoitta-
misesta sekä puitepäätöksen noudattamisen 
arvioinnista. Artiklan 1 kohdan mukaan jä-
senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toi-
menpiteet puitepäätöksen säännösten noudat-
tamiseksi viimeistään 18 päivänä joulukuuta 
2008. Artiklan 2 kohdan mukaisesti jäsenval-
tioiden on toimitettava neuvoston pääsihtee-
ristölle ja komissiolle kirjallisina ne säännök-
set, joilla puitepäätöksen velvoitteet saate-
taan osaksi jäsenvaltion kansallista lainsää-
däntöä. Komissio esittää näiden sekä jäsen-
valtioiden pyynnöstä toimittamien muiden 
tietojen pohjalta neuvostolle viimeistään 18 
päivänä joulukuuta 2010 kertomuksen, jossa 
se arvioi puitepäätöksen toimintaa. Neuvosto 
arvioi viimeistään 18 päivänä 2011, miten jä-
senvaltiot ovat noudattaneet puitepäätöksen 
säännöksiä. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi artiklaa koskevia asia-
sisältöisiä säännöksiä.  

12 artikla. Suhde muihin välineisiin. Artik-
la sisältää säännökset eräiden voimassa ole-
vien säännösten korvaamisesta sekä suhteesta 
muihin olemassa oleviin kahden- tai monen-
välisiin sopimuksiin tai järjestelyihin. 
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Artiklan 1 kohdan mukaisesti puitepäätök-
sen säännöksillä korvataan Schengenin yleis-
sopimuksen 39 artiklan 1—3 kohdan ja 46 
artiklan määräykset siltä osin kuin ne koske-
vat tietojen ja tiedustelutietojen vaihtoa ri-
kostutkinnan tai rikostiedusteluoperaation to-
teuttamiseksi puitepäätöksen mukaisesti. 
Säännöstä on tulkittava siten, että yleissopi-
muksen artiklat soveltuisivat edelleen esi-
merkiksi yleistä järjestystä ja turvallisuutta 
sekä joukkotapahtumia koskevaan tiedon-
vaihtoon. Silloin, kun kyseessä olisi rikostut-
kinta tai rikostiedusteluoperaatio, sovellettai-
siin sen sijaan puitepäätöksen säännöksiä. 
Schengenin yleissopimuksen 39 ja 46 artik-
lan sisältö on selvitetty tarkemmin esityksen 
nykytilaa käsittelevässä osiossa.  

Artiklan 2 kohdan mukaisesti kumotaan 
Schengenin toimeenpanevan komitean teke-
mät päätökset rajat ylittävästä poliisiyhteis-
työstä rikosten ehkäisemisessä ja tutkinnassa 
(SCH/Com-ex (98) 51 REV 3) sekä rangais-
tavien tekojen ehkäisyssä ja tutkimisessa 
noudatettavista poliisiyhteistyön periaatteista 
(SCH/Com-ex (99) 18). 

Artiklan 3 kohdan mukaan jäsenvaltiot voi-
vat jatkaa puitepäätöksen tekohetkellä voi-
massa olevien kahden- tai monenvälisten so-
pimusten tai järjestelyjen soveltamista sikäli 
kuin niiden avulla voidaan laajentaa puite-
päätöksen tavoitteita ja sikäli kuin ne entises-
tään yksinkertaistavat tai helpottavat puite-
päätöksen soveltamisalaan kuuluvia menette-
lyjä tietojen ja tiedustelutietojen vaihtami-
seksi. Artiklan 4 kohdan mukaisesti jäsenval-
tiot voivat samoin edellytyksin tehdä tai saat-
taa voimaan kahden- tai monenvälisiä sopi-
muksia tai järjestelyjä myös puitepäätöksen 
voimaantulon jälkeen. Artiklan 5 kohdassa 
todetaan, että 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut so-
pimukset ja järjestelyt eivät missään tapauk-
sessa saa vaikuttaa suhteisiin niihin jäsenval-
tioihin, jotka eivät ole niiden osapuolia. 

Artiklan 6 kohdan mukaan kunkin jäsen-
valtion on ilmoitettava neuvostolle ja komis-
siolle niistä voimassa olevista sopimuksista 
ja järjestelyistä, joiden soveltamista ne ha-
luavat jatkaa. Suomi on 10 päivänä huhtikuu-
ta 2008 päivätyllä kirjeellä ilmoittanut kysei-
set sopimukset ja järjestelyt. Niihin kuuluvat 
edellä nykytilan kuvauksessa mainitut kah-
denväliset rikostorjuntasopimukset, tulliyh-

teistyösopimukset ja hallinnolliset yhteistoi-
mintasopimukset sekä keskeisimmät monen-
väliset sopimukset. Suomi on pitänyt lähtö-
kohtana sitä, että kaikkien voimassaolevien 
ja toimiviksi havaittujen kahden- ja monen-
välisten sopimusten ja järjestelyjen sovelta-
mista jatketaan. Sovellettava tiedonvaihto-
kanava valitaan tapauskohtaisesti. 

Artiklan 7 kohdan mukaisesti jäsenvaltioi-
den on ilmoitettava neuvostolle ja komissiol-
le myös kaikista 4 kohdassa tarkoitetuista uu-
sista sopimuksista tai järjestelyistä kolmen 
kuukauden kuluessa niiden allekirjoittami-
sesta tai, silloin kun on kyse jo ennen puite-
päätöksen tekemistä allekirjoitetuista väli-
neistä, niiden voimaantulosta. 

Artikla on niin yksityiskohtainen, että sitä 
voidaan soveltaa suoraan. Esityksessä ehdo-
tetaan kuitenkin, että täytäntöönpanolakiin 
otettaisiin artiklaa koskevat selkeyttävät asia-
sisältöiset säännökset. 

13 artikla. Voimaantulo. Artikla sisältää 
puitepäätöksen voimaantuloa koskevan sään-
nöksen. Puitepäätös on tullut voimaan 30 
päivänä joulukuuta 2006. 

Liite A. Lomake, jolla pyynnön vastaanot-
tanut jäsenvaltio ilmoittaa tietojen toimitta-
misesta, toimittamisen viivästymisestä tai 
toimittamisesta kieltäytymisestä. Vastattaessa 
puitepäätöksen nojalla tehtyihin tietoja ja tie-
dustelutietoja koskeviin pyyntöihin on käy-
tettävä puitepäätöksen liitteessä A olevaa 
lomaketta. Lomaketta on käytettävä silloin, 
kun pyydettyjä tietoja toimitetaan sekä sil-
loin, kun tietoja pyytäneelle viranomaiselle 
ilmoitetaan, että tavanomaista määräaikaa ei 
voida noudattaa, että pyyntö on toimitettava 
oikeusviranomaiselle luvan saamiseksi tai et-
tä tietojen toimittamisesta kieltäydytään. 
Lomakkeessa ilmoitetaan perustietojen lisäk-
si soveltuvin osin muun muassa tietojen ja 
tiedustelutietojen mahdolliset käyttöehdot ja 
-rajoitukset, arvio tietolähteen luotettavuu-
desta ja tietojen paikkansapitävyydestä sekä 
viivästyksen tai kieltäytymisen syyt. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi liitettä koskevia asiasi-
sältöisiä säännöksiä. Lomakkeen käytöstä 
säädettäisiin alemmanasteisella säädöksellä 
tai määräyksellä. 

Liite B. Lomake, jolla jäsenvaltio pyytää 
tietoja ja tiedustelutietoja. Puitepäätöksen 
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liitteessä B olevaa lomaketta on käytettävä 
silloin, kun tietoja ja tiedustelutietoja pyyde-
tään puitepäätöksen nojalla. Lomakkeessa 
ilmoitetaan perustietojen lisäksi muun muas-
sa mahdolliset samaa asiaa koskevat aiemmat 
pyynnöt, tahot, joille kyseinen pyyntö on 
toimitettu, pyynnön kiireellisyys, kuvaus tut-
kittavasta rikoksesta, tietojen tai tiedustelu-
tietojen pyytämisen tarkoitus, rikostutkinnan 
tai rikostiedusteluoperaation kohteena olevat 
henkilöt ja heidän yhteytensä pyynnön tar-
koitukseen, perustelut sille, miksi tietojen tai 
tiedustelutietojen uskotaan olevan pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa sekä mahdolliset 
rajoitukset pyynnön sisältämien tietojen käy-
tölle muihin tarkoituksiin. 

Esityksessä ehdotetaan, että täytäntöön-
panolakiin ei otettaisi liitettä koskevia asiasi-
sältöisiä säännöksiä. Lomakkeen käytöstä 
säädettäisiin alemmanasteisella säädöksellä 
tai määräyksellä. 
 
2  Lakiehdotusten perustelut  

2.1 Laki Euroopan unionin jäsenvaltioi-
den lainvalvontaviranomaisten väli-
sen tietojen ja tiedustelutietojen 
vaihdon yksinkertaistamisesta teh-
dyn neuvoston puitepäätöksen lain-
säädännön alaan kuuluvien säännös-
ten kansallisesta täytäntöönpanosta 
ja puitepäätöksen soveltamisesta 

1 §. Puitepäätöksen täytäntöönpano. Pykä-
lä sisältäisi kansainvälisten velvoitteiden voi-
maansaattamisessa käytettyä sanamuotoa 
vastaavan säännöksen, jonka mukaisesti pui-
tepäätöksen lainsäädännön alaan kuuluvat 
säännökset olisivat Suomessa lakina nouda-
tettavia, jollei täytäntöönpanolaista muuta 
johdu. Yleisperusteluissa esitetyin tavoin 
puitepäätös pantaisiin täytäntöön vastaavalla 
tavalla kuin valtiosopimukset ja käyttäen niin 
sanottua sekamuotoista voimaansaattamisla-
kia vastaavaa täytäntöönpanotapaa. 

Perustuslain 95 §:n 1 momentin mukaan 
valtiosopimuksen ja muun kansainvälisen 
velvoitteen lainsäädännön alaan kuuluvat 
määräykset saatetaan voimaan lailla. Muilta 
osin kansainväliset velvoitteet saatetaan voi-
maan tasavallan presidentin antamalla ase-
tuksella. Puitepäätöstä ei kuitenkaan tavalli-

sen kansainvälisen sopimuksen tavoin ”saate-
ta voimaan” vaan ”pannaan täytäntöön”. Li-
säksi perustuslain 93 §:n 2 momentista seu-
raa, että puitepäätöksen muut kuin lainsää-
dännön alaan kuuluvat säännökset pannaan 
täytäntöön tasavallan presidentin antaman 
asetuksen sijasta valtioneuvoston asetuksella. 

Perustuslakivaliokunnan tulkintakäytännön 
mukaan perustuslain 94 §:n 1 momentissa 
tarkoitettu hyväksymistoimivalta kattaa 
kaikki aineelliselta luonteeltaan lainsäädän-
nön alaan kuuluvat kansainvälisten velvoit-
teiden määräykset siihen katsomatta, onko 
määräys ristiriidassa tai sopusoinnussa Suo-
messa lailla annetun säännöksen kanssa 
(PeVL 11/2000 vp ja 12/2000 vp). Esitykses-
sä tarkoitetun puitepäätöksen osalta ei edus-
kunnan hyväksymistä 94 §:ssä tarkoitetulla 
tavalla edellytetä, koska Euroopan unionin 
oikeusjärjestelmään kuuluvana erityisenä oi-
keudellisena sääntelyvälineenä ne eivät ole 
sellaisia kansainvälisiä velvoitteita, joita tar-
koitetaan perustuslain 94 §:ssä. Tästä huoli-
matta määrittyy 95 §:n 1 momentissa tarkoi-
tettu lainsäädännön ala näitä kriteerejä vas-
taavasti. 

Puitepäätöksen säännökset tavoitteesta ja 
soveltamisalasta (1 artikla), määritelmistä (2 
artikla), tietojen ja tiedustelutietojen toimit-
tamisesta (3 artikla), tietojen toimittamisen 
määräajoista (4 artikla), tietoja ja tiedustelu-
tietoja koskevista pyynnöistä (5 artikla), vies-
tintäkanavista ja -kielistä (6 artiklan), oma-
aloitteisesta tietojen ja tiedustelutietojen toi-
mittamisesta (7 artikla), tietosuojasta (8 artik-
la), luottamuksellisuudesta (9 artikla), kiel-
täytymisperusteista (10 artikla) sekä suhtees-
ta muihin välineisiin (12 artikla) kuuluvat 
lainsäädännön alaan. 

2 §. Soveltamisala. Pykälään ehdotetaan 
otettavaksi informatiivinen säännös täytän-
töönpanolain soveltamisalasta. Pykälän 1 
momentin mukaan lakia sovellettaisiin tieto-
jen ja tiedustelutietojen vaihtamiseen puite-
päätöksen nojalla rikosten estämiseksi ja sel-
vittämiseksi. 

Pykälän 2 momenttiin ehdotetaan otetta-
vaksi säännös, jonka mukaan lakia sovellet-
taisiin myös silloin, kun tietoja luovutetaan 
ns. rikoshyötypäätöksen (neuvoston päätös 
2007/845/YOS) nojalla. Ehdotettu säännös 
perustuu rikoshyötypäätöksen 3 artiklaan, 
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jossa velvoitetaan soveltamaan neuvoston 
puitepäätöstä 2006/960/YOS varallisuuden 
takaisinhankinnasta vastaavien jäsenvaltioi-
den toimistojen välisessä tiedonvaihdossa. 

3 §. Tiedon ja tiedustelutiedon määritelmä. 
Pykälään ehdotetaan otettavaksi puitepäätök-
sen 2 artiklan mukaista tietojen ja tiedustelu-
tietojen määritelmää täsmentävä säännös. 
Pykälässä lueteltaisiin tyhjentävästi ne tiedot, 
jotka ovat voimassa olevan lainsäädännön 
perusteella poliisi-, tulli- ja rajavalvontavi-
ranomaisten hallussa tai saatavilla tarvitse-
matta käyttää pakkokeinoja. Tietoihin lukeu-
tuisivat ensinnäkin viranomaisten omat hen-
kilörekisterit, joita koskevat viittaukset sisäl-
tyisivät pykälän 1 momentin 1—3 kohtiin. 
Lisäksi tiedoilla ja tiedustelutiedoilla tarkoi-
tettaisiin 1 momentin 4 kohdan mukaan niitä 
tietoja, jotka ovat muutoin poliisin, tullilai-
toksen tai rajavartiolaitoksen hallussa taikka 
pakkokeinoja käyttämättä saatavilla poliisi-
lain 35, 36 ja 36 a §:n, poliisin henkilötieto-
lain 13 §:n, tullilain 28 §:n, rajavartiolaitok-
sen henkilötietolain 17, 18 ja 22 §:n taikka 
muun lain tai sopimuksen perusteella. Viita-
tut lainkohdat sisältävät säännökset, joiden 
perusteella lainvalvontaviranomaisilla on oi-
keus saada tehtäviensä suorittamiseksi tietoja 
muilta viranomaisilta ja yksityisiltä tahoilta. 
Mainittua tiedonsaantioikeutta on selvitetty 
tarkemmin edellä puitepäätöksen 2 artiklan 
kuvauksen yhteydessä. 

Vaikka puitepäätös ei velvoita hankkimaan 
pyydettyjä tietoja pakkokeinoja käyttämällä, 
on huomattava, että lainvalvontaviranomais-
ten rekisterit voivat sisältää aiemmin pakko-
keinoilla saatuja tietoja. Nämä tiedot on pui-
tepäätöksen 1 artiklan 6 kohdan mukaan luo-
vutettava kansallisen lainsäädännön niin sal-
liessa. Kuten edellä 1 artiklan kuvauksen yh-
teydessä on todettu, Suomen lainsäädännön 
mukaan ei ole estettä poliisin, tullilaitoksen 
tai rajavartiolaitoksen henkilörekisteriin 
asianmukaisesti talletettujen, pakkokeinoja 
käyttämällä saatujen tietojen luovuttamiselle 
ulkomaan viranomaiselle. 

4 §. Toimivaltaiset lainvalvontaviranomai-
set. Puitepäätöksen 2 artiklan a kohdan nojal-
la kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava neu-
voston pääsihteeristölle, mitkä viranomaiset 
ovat puitepäätöksessä tarkoitettuja toimival-
taisia lainvalvontaviranomaisia. Toimivaltai-

sella lainvalvontaviranomaisella tarkoitetaan 
kyseisen kohdan mukaan viranomaista, jolla 
on kansallisen lainsäädännön mukaan valta 
paljastaa, ehkäistä ja tutkia rikoksia tai rikol-
lista toimintaa sekä käyttää julkista valtaa ja 
pakkokeinoa tämän toiminnan yhteydessä. 
Suomi on 10 päivänä huhtikuuta 2008 päivä-
tyllä kirjeellä ilmoittanut toimivaltaisiksi 
lainvalvontaviranomaisiksi poliisi-, tulli- ja 
rajavalvontaviranomaiset. Pykälään ehdote-
taan otettavaksi säännös, jonka mukaan pui-
tepäätöksessä tarkoitettuja toimivaltaisia 
lainvalvontaviranomaisia olisivat Suomessa 
poliisi, tullilaitos ja rajavartiolaitos. Poliisin 
hallinnosta annetun lain 10 § huomioon otta-
en suojelupoliisin katsotaan olevan 2 artiklan 
a kohdan mukainen kansallisia turvallisuus-
kysymyksiä käsittelevä virasto. 

5 §. Tietojen ja tiedustelutietojen luovutta-
minen pyynnöstä. Pykälään ehdotetaan otet-
tavaksi puitepäätöksen 3 artiklaa täydentävä 
säännös, jonka mukaan toimivaltaisen lain-
valvontaviranomaisen olisi luovutettava tie-
toja ja tiedustelutietoja rikostutkinnasta tai 
rikostiedusteluoperaatiosta vastaavalle toisen 
jäsenvaltion toimivaltaiselle lainvalvontavi-
ranomaiselle tämän pyynnöstä. Tiedot ja tie-
dustelutiedot luovutettaisiin, jos ne olisivat 
tarpeen rikosten estämiseksi tai selvittämi-
seksi.  

Pykälän 2 momentin mukaan tiedot luovu-
tettaisiin poliisin henkilötietolain 17—19 
§:ssä, tullilain 25, 26 ja 26 a §:ssä sekä raja-
vartiolaitoksen henkilötietolain 26—28 §:ssä 
säädetyin edellytyksin. Mainituissa pykälissä 
säädetään tietojen käytön ja luovuttamisen 
edellytyksistä kansallisesti eri viranomaisten 
välillä. Säännöksellä varmistettaisiin eräs 
puitepäätöksen keskeisimmistä periaatteista, 
jonka mukaan tietojen ja tiedustelutietojen 
luovuttamiseen ei saisi soveltaa tiukempia 
ehtoja kuin mitä sovellettaisiin niiden luovut-
tamiseen kansallisella tasolla. Säännös ei kui-
tenkaan estäisi toimivaltaisia lainvalvontavi-
ranomaisia asettamasta luovuttamilleen tie-
doille niiden käyttöä koskevia ehtoja puite-
päätöksen 8 artiklan säännösten mukaisesti.  

Pykälän 3 momentissa viitattaisiin tietojen 
ja tiedustelutietojen luovuttamista koskevan 
päätöksenteon osalta lisäksi niihin poliisin 
henkilötietolain, tullilain ja rajavartiolaitok-
sen henkilötietolain sekä muualla laissa ole-
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viin säännöksiin, joissa säädetään tietojen 
luovuttamisesta päättävästä tahosta. 

6 §. Oma-aloitteinen tietojen ja tiedustelu-
tietojen luovuttaminen. Pykälään ehdotetaan 
otettavaksi puitepäätöksen 7 artiklaa täyden-
tävä säännös, jossa todettaisiin toimivaltaisen 
lainvalvontaviranomaisen velvollisuus luo-
vuttaa tietoja ja tiedustelutietoja myös oma-
aloitteisesti. Tiedot olisi luovutettava, jos 
niiden voidaan olettaa edistävän rikoksen 
johdosta tapahtuvasta luovuttamisesta Suo-
men ja muiden Euroopan unionin jäsenvalti-
oiden välillä annetun lain 3 §:n 2 momentissa 
tarkoitettujen rikosten ehkäisemistä tai selvit-
tämistä. Mainitulla lailla on pantu täytäntöön 
eurooppalaisesta pidätysmääräyksestä tehty 
neuvoston puitepäätös 2002/584/YOS, ja ky-
seinen säännös vastaa puitepäätöksen 2 artik-
lan 2 kohdassa olevaa rikosluetteloa.  

Pykälän 2 momenttiin otettaisiin 4 §:n 2 
momenttia vastaava säännös, jonka mukaan 
tiedot luovutettaisiin poliisin henkilötietolain 
17—19 §:ssä, tullilain 25, 26 ja 26 a §:ssä 
sekä rajavartiolaitoksen henkilötietolain 26—
28 §:ssä säädetyin edellytyksin. Mainituissa 
pykälissä säädetään tietojen käytön ja luovut-
tamisen edellytyksistä kansallisesti eri viran-
omaisten välillä.  

Pykälän 3 momentissa viitattaisiin 4 §:n ta-
voin tietojen ja tiedustelutietojen luovutta-
mista koskevan päätöksenteon osalta lisäksi 
niihin poliisin henkilötietolain, tullilain ja ra-
javartiolaitoksen henkilötietolain sekä muu-
alla laissa oleviin säännöksiin, joissa sääde-
tään tietojen luovuttamisesta päättävästä ta-
hosta. 

7 §. Tietojen ja tiedustelutietojen luovutta-
misesta kieltäytyminen. Pykälään ehdotetaan 
otettavaksi puitepäätöksen 10 artiklaa täy-
dentävä ja tarkentava säännös, jossa määritel-
täisiin ne tilanteet, jolloin Suomen toimival-
taisen viranomaisen olisi kieltäydyttävä tai 
jolloin sen olisi mahdollista kieltäytyä tieto-
jen luovuttamisesta puitepäätöksen nojalla. 
Pykälän säännökset vastaisivat soveltuvin 
osin kansainvälisestä oikeusavusta rikosasi-
oissa annetun lain 12 ja 13 §:ssä säädettyjä 
ehdottomia ja harkinnanvaraisia kieltäyty-
misperusteita.  

Pykälän 1 momentin mukaan toimivaltai-
sen lainvalvontaviranomaisen olisi kieltäy-
dyttävä tietojen ja tiedustelutietojen luovut-

tamisesta, jos tietojen luovuttaminen saattaa 
loukata Suomen täysivaltaisuutta tai vaaran-
taa Suomen turvallisuutta taikka muita olen-
naisia kansallisia etuja, jos tietojen luovutta-
minen on ristiriidassa ihmisoikeuksia ja pe-
rusoikeuksia koskevien periaatteiden kanssa, 
jos tietojen luovuttaminen muutoin on Suo-
men oikeusjärjestyksen perusperiaatteiden 
vastaista tai jos tietojen luovuttaminen edel-
lyttää oikeusviranomaisen lupaa eikä tällaista 
lupaa ole saatu. 

Tietojen luovuttamisesta kieltäytyminen 
ihmis- ja perusoikeussyistä olisi välttämätön-
tä esimerkiksi silloin, kun tietojen käyttämi-
nen voisi johtaa kidutukseen, kuolemanran-
gaistukseen tuomitsemiseen tai jo tuomitun 
rangaistuksen täytäntöönpanoon. Tietojen 
luovuttamisesta olisi myös kieltäydyttävä, 
mikäli on syytä epäillä, että tietojen luovut-
taminen johtaisi henkilötietojen suojaa kos-
kevien säännösten ja periaatteiden vastaiseen 
lopputulokseen. 

Toimivaltaiset lainvalvontaviranomaiset 
voisivat pykälän 2 momentin mukaan kiel-
täytyä luovuttamasta tietoja ja tiedustelutieto-
ja myös silloin, jos pyynnön täyttäminen vaa-
tii teon laatuun tai tietojen merkitykseen näh-
den kohtuuttomasti voimavaroja, jos pyyn-
nön täyttäminen saattaa haitata rikosten es-
tämistä tai selvittämistä Suomessa, jos pyyn-
nön täyttäminen saattaa vaarantaa henkilöi-
den turvallisuuden tai jos pyynnön perustee-
na olevasta teko ei ole sellainen rikos tai sitä 
ei Suomessa vastaavissa olosuhteissa tehtynä 
ole pidettävä sellaisena rikoksena, josta Suo-
men lain mukaan säädetty ankarin rangaistus 
on enemmän kuin yksi vuosi vankeutta. 

8 §. Suhde muihin lakeihin ja kansainväli-
siin velvoitteisiin. Pykälä sisältää säännök-
sen, jonka mukaan puitepäätöksessä tarkoi-
tettuun yhteistyöhön sovelletaan lisäksi, mitä 
siitä erikseen säädetään tai sovitaan. Kysees-
sä on lähinnä puitepäätöksen 12 artiklaa sel-
kiyttävä säännös. Puitepäätöksen mukaan 
voimassa olevien kahden- tai monenvälisten 
sopimusten tai järjestelyjen soveltamista voi-
daan jatkaa, mikäli niiden avulla laajennetaan 
puitepäätöksen tavoitteita ja mikäli ne enti-
sestään yksinkertaistavat tai helpottavat tieto-
jen ja tiedustelutietojen vaihtamista. Samoin 
puitepäätöksen voimaantulon jälkeen on 



 HE 190/2008 vp  
  

 

20 

mahdollista tehdä uusia sopimuksia tai järjes-
telyjä vastaavin perustein. 

9 §. Asetuksenantovaltuus. Pykälä sisältäisi 
säännöksen, jonka mukaan valtioneuvoston 
asetuksella annettaisiin tarvittaessa tarkempia 
säännöksiä puitepäätöksen ja lain täytän-
töönpanosta.  

Perustuslakivaliokunnan mukaan (PeVL 
40/2002 vp) tällaista asetuksenantovaltuutta 
on tulkittava ja sovellettava supistavasti. Val-
tuutus ei merkitse, että asetuksella voitaisiin 
antaa yleisesti säännöksiä kaikista ehdotetul-
la lailla säännellyistä asioista, vaan sen nojal-
la voidaan antaa vain lain asianmukaisen täy-
täntöönpanon kannalta välttämättömiä sään-
nöksiä. Tällaisia ovat esimerkiksi välttämät-
tömät viranomaistoimintaa ohjaavat sään-
nökset. Asetuksella määriteltäisiin ainakin 
puitepäätöksen 6 artiklan 1 kohdan mukaiset 
yhteyspisteet kiiretilanteissa. Esitystä annet-
taessa ei ole vielä kattavasti arvioitavissa, 
minkälaisia muita säännöksiä mahdollisesti 
tarvitaan. 

10 §. Voimaantulo. Pykälä sisältää tavan-
omaisen voimaantulosäännöksen. Ehdotettu 
laki olisi tarkoitettu tulemaan voimaan 18 
päivänä joulukuuta 2008. Puitepäätöksen 11 
artiklan 1 kohdan mukaan jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet puitepää-
töksen säännösten noudattamiseksi viimeis-
tään 18 päivänä joulukuuta 2008. 
 
 
3  Voimaantulo 

Puitepäätöksen 11 artiklan 1 kohdan mu-
kaan jäsenvaltioiden on toteutettava tarvitta-
vat toimenpiteet puitepäätöksen säännösten 
noudattamiseksi viimeistään 18 päivänä jou-
lukuuta 2008. Esityksessä ehdotetaan, että 
laki tulisi voimaan 18 päivänä joulukuuta 
2008. 
 
4  Suhde perustuslaki in  ja  säätä-

misjärjestys  

Perustuslakivaliokunta on lausunnossaan 
PeVL 18/2003 vp todennut puitepäätöksen 
olevan sellainen kansainvälinen velvoite, 
jonka täytäntöönpanoa merkitsevän lakiehdo-
tuksen käsittelyjärjestys määräytyy perustus-
lain 95 §:n 2 momentin säännösten mukaises-

ti. Nyt kysymyksessä oleva puitepäätös sisäl-
tää lähinnä viranomaisten toimintaan vaikut-
tavia määräyksiä, joiden mukaiset säännökset 
on voimassa olevassa lainsäädännössä sää-
detty tavallisen lain säätämisjärjestyksessä.  

Puitepäätöksen täytäntöönpanotapa olisi 
eräs valtiosopimusten voimaansaattamisessa 
käytetty malli eli sekamuotoista voimaan-
saattamislakia vastaava täytäntöönpanolaki. 
Puitepäätöksessä ei ole säännöksiä, jotka 
koskisivat suoraan yksityisiä henkilöitä, vaan 
kyse on jäsenvaltioille ja niiden viranomaisil-
le asettavista velvoitteista. Blankotyyppisellä 
tai sekamuotoisella lailla tapahtuvalle puite-
päätöksen täytäntöönpanolle ei siten ole es-
tettä. Nyt kysymyksessä oleva puitepäätös on 
siinä määrin yksityiskohtainen ja tarkka, että 
tarvittavan täydentävän sääntelyn määrä on 
vähäinen. Se, mitkä puitepäätöksen säännök-
set kuuluvat lainsäädännön alaan ja ovat siten 
lakina noudatettavia, on selostettu lakiehdo-
tuksen 1 §:n yksityiskohtaisissa perusteluis-
sa. Perustuslakivaliokunta on kahdessa lau-
sunnossaan (PeVL 50/2006 vp ja PeVL 
23/2007 vp) katsonut, että ehdotetun kaltai-
selle puitepäätöksen täytäntöönpanoteknii-
kalle ei ole valtiosääntöoikeudellista estettä. 
Tällaista tekniikka voidaan valiokunnan mu-
kaan käyttää, mikäli puitepäätöksen säännök-
set ovat riittävän yksityiskohtaisia ja tarkko-
ja. 

Puitepäätöksen mukaisella tietojenvaihdol-
la on merkitystä perustuslain 10 §:n 1 mo-
mentissa säädetyn henkilötietojen ja yksityi-
syyden suojan kannalta. Perustuslakivalio-
kunta on korostanut, että lainsäätäjän tulee 
turvata tämä oikeus tavalla, jota voidaan pi-
tää hyväksyttävänä perusoikeusjärjestelmän 
kokonaisuuden kannalta. Lain tasoisen sään-
telyn tulee lisäksi olla kattavaa ja yksityis-
kohtaista (esim. PeVL 14/2002 vp). 

Perustuslakivaliokunnan lausuntokäytän-
nön mukaan viranomaisen tietojensaantioi-
keus ja tietojen luovuttamismahdollisuus 
niissä tapauksissa, joissa luovutettavat tieto-
sisällöt on pyritty luettelemaan laissa tyhjen-
tävästi, voi liittyä jonkin tarkoituksen kannal-
ta ”tarpeellisiin tietoihin”. Jos tietosisältöä ei 
puolestaan ole riittävällä tavalla luetteloitu, 
tietojen luovuttamisen edellytyksenä on olta-
va tietojen välttämättömyys (esim. PeVL 
14/2002 vp ja PeVL 19/2008 vp). 
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Perustuslakivaliokunta on todennut, että 
tietojen luovuttamista ulkomaille on arvioita-
va samoista lähtökohdista kuin kotimaassa 
tapahtuvaa luovuttamista (esim. PeVL 
51/2002 vp). Ehdotetussa täytäntöön-
panolaissa on yksilöity kattavasti luovutetta-
vat tietosisällöt viittaamalla asianomaisten 
lakien pykäliin, joissa säädetään tietojen 
käyttämisestä ja luovuttamisesta kansallises-
ti. Perustuslakivaliokunta on katsonut, että 
esimerkiksi poliisin henkilötietolain 17—19 
§:n sääntely on riittävän täsmällistä, jotta tie-
toja voidaan luovuttaa silloin kun se on tar-
peen (PeVL 51/2002 vp). Vastaavasti raja-
vartiolaitoksen henkilötietolain 26—28 §:n ja 
tullilain 25 ja 26 §:n nojalla tietojen luovut-
taminen on mahdollista tarpeellisuuden pe-
rusteella. 

Perustuslakivaliokunta on pitänyt tärkeänä 
myös luovuttamistarkoituksen täsmällisyyttä 
ja todennut, että vain yleisluontoisesti tieto-
jen luovuttamisen tarkoituksen osoittavissa 
säännöksissä tietojen luovuttamisen edelly-
tyksenä on oltava välttämättömyys. Valio-
kunta on katsonut, että esimerkiksi poliisin 
henkilötietolain 37 § (PeVL 51/2002 vp) on 
tällainen yleisluontoinen säännös, joka edel-
lyttää tietojen luovuttamiselta välttämättö-
myyttä. Vastaavansisältöinen säännös on 
myös rajavartiolaitoksen henkilötietolaissa. 

Puitepäätös on soveltamisalaltaan tietojen 
luovuttamista ulkomaille säänteleviä poliisin 
henkilötietolain, tullilain ja rajavartiolaitok-

sen henkilötietolain säännöksiä suppeampi, 
sillä se koskee tietojenvaihtoa ainoastaan ri-
kostutkinnan tai rikostiedusteluoperaation to-
teuttamiseksi. Tietoja ei siten voida pyytää 
tai luovuttaa esimerkiksi yleisen järjestyksen 
ja turvallisuuden ylläpitämiseksi tai hallin-
nollisia toimenpiteitä varten. Tietojen luovut-
taminen pyynnöstä edellyttää myös aina pe-
rusteltua ja yksityiskohtaista pyyntöä rikos-
tutkinnasta tai rikostiedusteluoperaatiosta 
vastaavalta toisen jäsenvaltion toimivaltaisel-
ta viranomaiselta.   

Koska puitepäätöksen ja ehdotetun täytän-
töönpanolain säännökset ilmaisevat täsmälli-
sesti luovutettavien tietojen sisällön sekä 
luovutus- ja käyttötarkoituksen, tietojen luo-
vuttamista silloin kun ne ovat ”tarpeen” ei 
voitane pitää säätämisjärjestyksen kannalta 
ongelmallisena. 

Edellä sanotuin perustein esitykseen sisäl-
tyvä lakiehdotus puitepäätöksen lainsäädän-
nön alaan kuuluvien määräysten kansallisesta 
täytäntöönpanosta ei koske perustuslakia sen 
95 §:n 2 momentissa tarkoitetulla tavalla. 
Ehdotusta valmisteltaessa on edellä mainituin 
perustein katsottu, että lakiehdotus voidaan 
käsitellä perustuslain 72 §:n mukaisessa ta-
vallisessa käsittelyjärjestyksessä. 

 
Edellä esitetyn perusteella annetaan Edus-

kunnan hyväksyttäväksi seuraava lakiehdo-
tus: 
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        Lakiehdotus 
 
 

Laki 

Euroopan unionin jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedustelutie-
tojen vaihdon yksinkertaistamisesta tehdyn neuvoston puitepäätöksen lainsäädännön alaan 

kuuluvien säännösten kansallisesta täytäntöönpanosta ja puitepäätöksen soveltamisesta 
 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 
 

1 § 

Puitepäätöksen täytäntöönpano 

Brysselissä 18 päivänä joulukuuta 2006 
Euroopan unionin jäsenvaltioiden lainval-
vontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedus-
telutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta 
tehdyn neuvoston puitepäätöksen 
2006/960/YOS, jäljempänä puitepäätös, lain-
säädännön alaan kuuluvat säännökset ovat 
lakina noudatettavia, jollei tästä laista muuta 
johdu. 
 

2 § 

Soveltamisala 

Tätä lakia sovelletaan tietojen ja tiedustelu-
tietojen vaihtamiseen puitepäätöksen nojalla 
rikosten estämiseksi ja selvittämiseksi. 

Tätä lakia sovelletaan myös silloin, kun tie-
toja luovutetaan varallisuuden takaisinhan-
kinnasta vastaavien jäsenvaltioiden toimisto-
jen yhteistyöstä rikoksen tuottaman hyödyn 
tai muun rikokseen liittyvän omaisuuden jäl-
jittämisessä ja tunnistamisessa tehdyn neu-
voston päätöksen 2007/845/YOS nojalla. 
 

3 § 

Tiedon ja tiedustelutiedon määritelmä 

Tässä laissa tarkoitetaan tiedoilla ja tiedus-
telutiedoilla: 

1) henkilötietojen käsittelystä poliisitoi-
messa annetun lain (761/2003) 2—4 ja 6 
§:ssä tarkoitettujen henkilörekisterien tietoja; 

2) tullilain (1466/1994) 21—23 ja 23 a—d 
§:ssä tarkoitettujen henkilörekisterien tietoja;  

3) henkilötietojen käsittelystä rajavartiolai-
toksessa annetun lain (579/2005) 3, 4 ja 7—
12 §:ssä tarkoitettujen henkilörekisterien tie-
toja; sekä 

4) tietoja, jotka ovat muutoin poliisin, tulli-
laitoksen tai rajavartiolaitoksen hallussa taik-
ka pakkokeinoja käyttämättä saatavilla polii-
silain (493/1995) 35, 36 ja 36 a §:n, henkilö-
tietojen käsittelystä poliisitoimessa annetun 
lain 13 §:n, tullilain 28 §:n, henkilötietojen 
käsittelystä rajavartiolaitoksessa annetun lain 
17, 18 ja 22 §:n taikka muun lain tai sopi-
muksen perusteella. 
 

4 § 

Toimivaltaiset lainvalvontaviranomaiset 

Puitepäätöksessä tarkoitettuja toimivaltai-
sia lainvalvontaviranomaisia Suomessa ovat 
poliisi, tullilaitos ja rajavartiolaitos. 
 

5 § 

Tietojen ja tiedustelutietojen luovuttaminen 
pyynnöstä 

Toimivaltaisen lainvalvontaviranomaisen 
on luovutettava tietoja ja tiedustelutietoja ri-
kostutkinnasta tai rikostiedusteluoperaatiosta 
vastaavalle toisen jäsenvaltion toimivaltaisel-
le lainvalvontaviranomaiselle tämän pyyn-
nöstä, jos tiedot ja tiedustelutiedot ovat tar-
peen rikosten estämiseksi tai selvittämiseksi. 

Tiedot ja tiedustelutiedot luovutetaan hen-
kilötietojen käsittelystä poliisitoimessa anne-
tun lain 17—19 §:ssä, tullilain 25, 26 ja 26 a 
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§:ssä sekä henkilötietojen käsittelystä raja-
vartiolaitoksessa annetun lain 26—28 §:ssä 
säädetyin edellytyksin. 

Tietojen ja tiedustelutietojen luovuttamista 
koskevaan päätöksentekoon sovelletaan, mitä 
henkilötietojen käsittelystä poliisitoimessa 
annetun lain 20 ja 47 a §:ssä, tullilain 26 a 
§:ssä, henkilötietojen käsittelystä rajavartio-
laitoksessa annetun lain 29 §:ssä sekä muual-
la laissa säädetään. 
 

6 § 

Oma-aloitteinen tietojen ja tiedustelutietojen 
luovuttaminen 

Toimivaltaisen lainvalvontaviranomaisen 
on luovutettava tietoja ja tiedustelutietoja ri-
kostutkinnasta tai rikostiedusteluoperaatiosta 
vastaavalle toisen jäsenvaltion toimivaltaisel-
le lainvalvontaviranomaiselle myös oma-
aloitteisesti, jos luovuttamisen voidaan olet-
taa edistävän rikoksen johdosta tapahtuvasta 
luovuttamisesta Suomen ja muiden Euroopan 
unionin jäsenvaltioiden välillä annetun lain 
(1286/2003) 3 §:n 2 momentissa tarkoitettu-
jen rikosten ehkäisemistä tai selvittämistä. 

Tiedot ja tiedustelutiedot luovutetaan hen-
kilötietojen käsittelystä poliisitoimessa anne-
tun lain 17—19 §:ssä, tullilain 25, 26 ja 26 a 
§:ssä sekä henkilötietojen käsittelystä raja-
vartiolaitoksessa annetun lain 26—28 §:ssä 
säädetyin edellytyksin. 

Tietojen ja tiedustelutietojen luovuttamista 
koskevaan päätöksentekoon sovelletaan, mitä 
henkilötietojen käsittelystä poliisitoimessa 
annetun lain 20 ja 47 a §:ssä, tullilain 26 a 
§:ssä, henkilötietojen käsittelystä rajavartio-
laitoksessa annetun lain 29 §:ssä sekä muual-
la laissa säädetään. 

 
7 § 

Tietojen ja tiedustelutietojen luovuttamisesta 
kieltäytyminen 

Toimivaltaisen lainvalvontaviranomaisen 
on kieltäydyttävä tietojen ja tiedustelutietojen 
luovuttamisesta, jos 

1) tietojen luovuttaminen saattaa loukata 
Suomen täysivaltaisuutta tai vaarantaa Suo-

men turvallisuutta taikka muita olennaisia 
kansallisia etuja; 

2) tietojen luovuttaminen on ristiriidassa 
ihmisoikeuksia ja perusoikeuksia koskevien 
periaatteiden kanssa; 

3) tietojen luovuttaminen muutoin on Suo-
men oikeusjärjestyksen perusperiaatteiden 
vastaista; tai 

4) tietojen luovuttaminen edellyttää oike-
usviranomaisen lupaa eikä tällaista lupaa ole 
saatu. 

Tietojen ja tiedustelutietojen luovuttami-
sesta voidaan kieltäytyä, jos 

1) pyynnön täyttäminen vaatii teon laatuun 
tai tietojen merkitykseen nähden kohtuutto-
masti voimavaroja; 

2) pyynnön täyttäminen saattaa haitata ri-
kosten estämistä tai selvittämistä Suomessa;  

3) pyynnön täyttäminen saattaa vaarantaa 
henkilöiden turvallisuuden; tai 

4) pyynnön perusteena oleva teko ei ole 
sellainen rikos tai sitä ei ole Suomessa vas-
taavissa olosuhteissa tehtynä pidettävä sellai-
sena rikoksena, josta Suomen lain mukaan 
säädetty ankarin rangaistus on enemmän kuin 
yksi vuosi vankeutta. 
 

8 § 

Suhde muihin lakeihin ja kansainvälisiin vel-
voitteisiin 

Tässä laissa tarkoitettuun yhteistyöhön so-
velletaan lisäksi, mitä siitä erikseen sääde-
tään tai sovitaan. 
 

9 § 

Asetuksenantovaltuus 

Valtioneuvoston asetuksella annetaan tar-
vittaessa tarkempia säännöksiä puitepäätök-
sen ja tämän lain täytäntöönpanosta. 
 
 

10 § 

Voimaantulo 

Tämä laki tulee voimaan  päivänä  kuuta 20 
. 
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Ennen tämän lain voimaantuloa voidaan 
ryhtyä sen täytäntöönpanon edellyttämiin toi-

menpiteisiin.

————— 
 

Helsingissä 7 päivänä lokakuuta 2008 

 
Tasavallan Presidentti 

TARJA HALONEN 

 

 

Sisäasiainministeri Anne Holmlund 

 


